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Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi lengua es intuitivamente atraída al sabor del Señor.
Mi mente es tranquilizada meditando en Su Nombre.	 (1)
Habitando en la Palabra del Verdadero Guru, uno está siempre en Paz; por siempre ofrezco mi ser en sacrificio al 

Verdadero Guru.	 (1‑Pausa)
Entonado en el Uno, mis ojos están fascinados, mi mente también, haciendo a un lado la idea del otro.	            (2)
A través de la Palabra del Nombre del Señor, el cuerpo goza de Bondad, y el Nombre, fragante como el Sándalo, 

habita en el corazón.	 (3)
Dice Nanak, aquél en cuya frente está grabado un Destino, a través de la Palabra del Shabd del Guru e intuitivamente, 

se vuelve desapegado. 	 (4‑7)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través del Perfecto Guru, uno obtiene el Nombre del Señor; sí, a través de la Palabra Verdadera, uno se inmerge 
en la Verdad. 	 (1)

Oh mente, recolecta el Tesoro del Nombre, y sométete a la Verdad de tu Guru.	 (1‑Pausa)
A través de la Palabra del Shabd del Guru las incoherencias de la mente son resueltas y el Nombre Inmaculado se 

ensambla ahí.	 (2)
El mundo vaga desviado por la duda y el error, y nace para morir una y otra vez, acabando siempre destruido por la 

muerte.	 (3)
Benditos son aquéllos que enaltecen el Nombre en su mente y habitan en el Nombre por la Gracia del Guru.	           (4‑8)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno puede, o amar el ego o el Nombre del Señor; los dos son opuestos y ninguno se lleva con el otro, pues a partir 
del ego propio uno no puede servir a su Señor y la mente es privada del Nombre.	 (1)

Enaltece el Nombre del Señor, oh mi mente, y practica la Palabra del Shabd del Guru, pues cuando uno vive en la 
Verdad del Señor, se libera del ego y se une con su Dios.  	 (1‑Pausa)

El cuerpo humano en sí es individual; la creación se manifiesta a sí misma en forma individual.
Sin embargo, la individualidad conduce a la total oscuridad, y así uno no puede conocer la experiencia de la 

Unión.	 (2)
Viviendo desde el ego, uno no conoce la Voluntad del Señor, ni adora dulcemente a Dios. Cuando el individuo está 

aferrado a su ego, en su interior no puede habitar el Nombre del Señor.	 (3)
Dice Nanak, encontrándose con el Verdadero Guru, uno es liberado del ego, la Verdad habita en la mente, y puede practicar 

la Verdad del Señor, habitar en la Verdad y estar consagrado al Servicio del Uno Verdadero. 	 (4‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Hay sólo un Maestro, y Él viene a habitar en aquél que cuenta con una mente sencilla.
Sí, así es como él goza del Inmenso Éxtasis de su Maestro.	 (1) 
Oh, cómo añoro encontrar a mi Bienamado Señor.	 P. 561.
El Perfecto Guru me guía a encontrar a mi Bienamado, me rindo ante mi Guru. 	 (1‑Pausa)
Mi cuerpo está repleto de corrupción; ¿cómo podré encontrar al Maestro Perfecto? (2)
Los virtuosos han obtenido al Señor, pero yo no tengo virtudes; entonces, ¿cómo, oh madre, podré encontrar a mi 

Dios?	 (3)
Me he agotado tratando de ésta o de otras formas; protege a Nanak, el humilde, oh Señor.  (4‑1)

Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Bello es mi Señor y Maestro, pero no conozco Su Valor; Lo he abandonado y me he involucrado con la dualidad.		
							  (1)

¿Cómo podré entonces yo, el ignorante, encontrar a mi Señor?
Aquélla, la Bienamada de su Esposo, es la única esposa verdadera. Solamente ella, la Sabia, encuentra a su Dios.		

							  (1‑Pausa)
El error está en mí; ¿cómo podré yo entonces obtenerte, oh mi Señor? Tus amantes son muchos, y yo no estoy en 

Tus recuerdos.  	 (2)

vad-hans mehla 3.
rasna jar sad lagi sahy subha-e.
man taripti-a jar nam Dhi-a-e. ||1||
sada sukj sache sabad vichari.
apne satgur vitaju sada balijari. ||1|| raja-o.
akji santokji-a ek liv la-e.
man santokji-a duya bha-o gava-e. ||2||
de sarir sukj jove sabad jar na-e.
nam parmal hirde raji-a sama-e. ||3||
Nanak mastak yis vadbhag.
gur ki bani sahy berag. ||4||7||
vad-hans mehla 3.
pure gur te nam pa-i-a ya-e.
sache sabad sach sama-e. ||1||
e man nam niDhan tu pa-e.
apne gur ki man le rea-e. ||1|| raja-o.
gur ke sabad vichaju mel gava-e.
nirmal nam vase man a-e. ||2||
bharme bhula fire sansar.
mar yanme yam kare kju-ar. ||3||
Nanak se vadbhagi yin jar nam Dhi-a-i-a.
gur parsadi man vasa-i-a. ||4||8||
vad-hans mehla 3.
ha-ume nave nal viroDh he du-e na vaseh ik tha-e.
ha-ume vich seva na jova-i ta man birtha ya-e. ||1||
jar chet man mere tu gur ka sabad kama-e.
juk’m maneh ta jar mile ta vichaju ja-ume ya-e. raja-o.
ha-ume sabh sarir he ja-ume opat jo-e.
ha-ume vada gubar he ja-ume vich buyh na sake ko-e. ||2||
ha-ume vich bhagat na jova-i juk’m na buyhi-a ya-e.
ha-ume vich yi-o banDh he nam na vase man a-e. ||3||
Nanak satgur mili-e ja-ume ga-i ta sach vasi-a man a-e.
sach kamave sach raje sache sev sama-e. ||4||9||12||
vad-hans mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sey ek eko parabh thakur.
gurmukj jar rave sukj sagar. ||1||
me parabh milan parem man asa.
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gur pura melave mera paritam ja-o var var apne 
guru ka-o yasa. ||1|| raja-o.
me avgan bharpur sarire.
ha-o ki-o kar mila apne paritam pure. ||2||
yin gunvanti mera paritam pa-i-a.
se me gun naji ja-o ki-o mila meri ma-i-a. ||3||
ha-o kar kar thaka upav bajutere.
Nanak garib rakjo jar mere. ||4||1||
vad-hans mehla 4.
mera jar parabh sundar me sar na yani.
ha-o jar parabh chjod duye lobhani. ||1||
ha-o ki-o kar pir ka-o mila-o i-ani.
yo pir bhave sa sohagan sa-i pir ka-o mile si-ani. 
||1|| raja-o.
me vich dos ja-o ki-o kar pir pava.
tere anek pi-are ja-o pir chit na ava. ||2||

vfhMsu mhlw 3 ] rsnw hir swid lgI shij 
suBwie ] mnu iqRpiqAw hir nwmu iDAwie 
]1] sdw suKu swcY sbid vIcwrI ] Awpxy 
sqgur ivthu sdw bilhwrI ]1] rhwau ] 
AKI sMqoKIAw eyk ilv lwie ] mnu sMqoiKAw 
dUjw Bwau gvwie ]2] dyh srIir suKu hovY 
sbid hir nwie ] nwmu prmlu ihrdY rihAw 
smwie ]3] nwnk msqik ijsu vfBwgu ] 
gur kI bwxI shj bYrwgu ]4]7] vfhMsu 
mhlw 3 ] pUry gur qy nwmu pwieAw jwie 
] scY  sbid  sic  smwie ]1] ey mn 
nwmu inDwnu qU pwie ] Awpxy gur kI mMin lY 
rjwie ]1] rhwau ] gur kY sbid ivchu mYlu 
gvwie ] inrmlu nwmu vsY min Awie ]2] 
Brmy BUlw iPrY sMswru ] mir jnmY jmu kry 
KuAwru ]3] nwnk sy vfBwgI ijn hir nwmu 
iDAwieAw ] gur prswdI mMin vswieAw 
]4]8] vfhMsu mhlw 3 ] haumY nwvY nwil 
ivroDu hY duie n vsih iek Twie ] haumY 
ivic syvw n hoveI qw mnu ibrQw jwie ]1] 
hir cyiq mn myry qU gur kw sbdu kmwie ] 
hukmu mMnih qw hir imlY qw ivchu haumY jwie 
] rhwau ] haumY sBu srIru hY haumY Epiq 
hoie ] haumY vfw gubwru hY haumY ivic buiJ 
n skY koie ]2] haumY ivic Bgiq n hoveI 
hukmu n buiJAw jwie ] haumY ivic jIau bMDu 
hY nwmu n vsY min Awie ]3] nwnk sqguir 
imilAY haumY geI qw scu visAw min Awie 
] scu kmwvY sic rhY scy syiv smwie 
]4]9]12] 

vfhMsu mhlw 4 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

syj eyk eyko pRBu Twkuru ] gurmuiK hir rwvy 
suK swgru ]1] mY pRB imlx pRym min Awsw 
] 

  
guru  pUrw mylwvY myrw  pRIqmu hau vwir vwir 
Awpxy gurU kau jwsw ]1] rhwau ] mY Avgx  
BrpUir srIry ] hau ikau kir imlw Apxy 
pRIqm pUry ]2] ijin guxvMqI myrw pRIqmu 
pwieAw ] sy mY gux nwhI hau ikau imlw 
myrI mwieAw ]3] hau kir kir Qwkw aupwv 
bhuqyry ] nwnk grIb rwKhu hir myry ]4]1] 
vfhMsu mhlw 4 ] myrw hir pRBu suMdru mY swr 
n jwxI ] hau hir pRB Coif dUjY loBwxI ]1] 
hau ikau kir ipr kau imlau ieAwxI ] jo 
ipr BwvY sw sohwgix sweI ipr kau imlY 
isAwxI ]1] rhwau ] mY ivic dos hau ikau 
kir ipru pwvw ] qyry Anyk ipAwry hau ipr 
iciq n Awvw ]2]
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Aquélla que goza de su Esposo, sólo ella es la verdadera esposa. Sus virtudes no las tengo; ¿qué podré hacer siendo 
un desertor?  	 (3)

Ella, quien goza eternamente de su Señor, por siempre es aclamada de ser la verdadera Esposa. Pero, ¿alguna vez 
mi Señor me tomará en Su abrazo?	 (4)

Oh Señor, Tú estás lleno de Méritos y yo no tengo ninguno. Por Misericordia perdona entonces a Nanak, pues 
Nanak, el humilde, está privado de toda Virtud.	 (5‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Señor, añoro inmensamente Tu Visión, pero ¿cómo podré verte? Le voy a preguntar a mi Verdadero Guru para 
que instruya a mi mente ignorante. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente desviada, conoce y logra habitar 
por siempre en el Señor. Aquél en quien reside la Misericordia de Dios, entona su ser a los Pies del Señor.	 (1)

Me adorno de muchas formas y con todo tipo de ropajes para que mi Verdadero Señor esté complacido conmigo. 
Pero si la Gracia del Señor no está sobre mí, ¿cómo podría complacerlo? El Señor, para Quien yo me adorno, está 
mirando a otros; bendita es la novia que goza de su Inmaculado Señor. 	 (2)

Voy y pregunto a las Novias, ¿cómo es que obtuvieron a mi Señor? y dicen; El Señor Verdadero nos bendijo con 
Su Misericordia y adornó la distinción entre lo mío y lo tuyo. Dedica todo, mente, cuerpo y Alma, al Señor Dios, este 
es el Sendero para conocerlo, oh hermanas.

Cuando la Gracia del Señor se posa sobre uno, la luz propia se inmerge en la Luz de Dios. (3)
Aquél que me trae el Mensaje del Señor, a él ofrezco mi cuerpo y mi mente, le muevo el abanico sobre la cabeza, 

le sirvo humildemente y le traigo agua.
Sí, sirvo siempre al Sirviente del Señor, quien me recita la Palabra de Dios, Jar, Jar.  P. 562.
Hosanna, Hosanna al Perfecto Guru, Quien cumple los deseos del corazón de Nanak. 	  (4)
Oh Señor, condúceme al Guru, mi Amigo, encontrándolo podré preguntarle acerca de la Palabra y lograré habitar 

en el Nombre y en la Alabanza.
Canto siempre la Alabanza del Señor, pues vivo escuchando el Nombre del Maestro.
Dice Nanak: si olvidara a mi Señor, dejaría de existir.	 (5)
Todos buscan ver a su Señor, pero sólo Lo ve aquél que recibe Su Bendición. Aquél en quien reside la Gracia del 

Señor ama a su Señor y obtiene el Nombre a través del Perfecto Guru. Dice Nanak: Dios y los sirvientes del Señor se 
vuelven Uno, pues contemplando al Señor uno se inmerge en Él.	 (6‑1‑3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo más Alto de lo alto es la Corte de mi Señor; sí, Infinito y Sin Límite es Él.
Aunque millones de criaturas buscan Encontrarlo, nadie encuentra más que partículas de Su Presencia Gloriosa.	

							  (1)
¡Qué maravilloso es el momento en que uno encuentra al Señor, 	 (1‑Pausa)
al Cual millones de Devotos contemplan!, por el Cual millones de ascetas practican austeridades, millones de 

adeptos practican la disciplina de Yoga, y millones de hombres, en Éxtasis gozan los maravillosos Regalos Divinos.	
							  (2)

Él está en todos los corazones y, sin embargo, sólo pocos Lo conocen. 
¿Hay alguien que pudiera quitar de mi ser el velo de la separación?
Trataré, si tal ser es Compasivo conmigo, y a él le ofreceré mi cuerpo y mi mente. 	(3)
Después de vagar inútilmente por todas partes, busqué el refugio de los Santos, quienes me liberaron de mis dudas 

y de mis aflicciones.
Entonces el Señor me llamó a Su Presencia, y me bendijo con el Néctar del Nombre, y así, vi a mi Dios en lo más 

alto de lo alto.	 (4‑1)

ijin ipru rwivAw sw BlI suhwgix ] sy mY gux 
nwhI hau  ikAw krI duhwgix ]3] inq suhw-
gix sdw ipru rwvY ] mY krmhIx kb hI gil 
lwvY ]4] qU ipru guxvMqw hau AauguixAwrw ] 
mY inrgux bKis nwnku vycwrw ]5]2] 

vfhMsu mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

mY min vfI Aws hry ikau kir hir drsnu 
pwvw ] hau jwie puCw Apny sqgurY gur puiC 
mnu mugDu smJwvw ] BUlw mnu smJY gur sbdI 
hir hir sdw iDAwey ] nwnk ijsu ndir kry 
myrw ipAwrw so hir crxI icqu lwey ]1] hau 
siB vys krI ipr kwrix jy hir pRB swcy Bwvw 
] so ipru ipAwrw mY ndir n dyKY hau ikau kir 
DIrju pwvw ] ijsu kwrix hau sIgwru sIgwrI 
so ipru rqw myrw Avrw ] nwnk Dnu DMnu DMnu 
sohwgix ijin ipru rwivAVw scu svrw ]2] 
 hau jwie puCw sohwg suhwgix qusI ikau ipru 
pwieAVw pRBu myrw ] mY aUpir ndir krI ipir  
swcY mY CoifAVw myrw qyrw ] sBu mnu qnu jIau 
krhu hir pRB kw iequ mwrig BYxy imlIAY ]  
AwpnVw pRBu ndir kir dyKY nwnk joiq joqI 
rlIAY ]3] jo hir pRB kw mY dyie snyhw iqsu 
mnu qnu Apxw dyvw ] inq pKw PyrI syv kmwvw 
iqsu AwgY pwxI FovW ] inq inq syv krI 

hir jn kI jo hir hir kQw suxwey ] Dnu DMnu 
gurU gur siqguru pUrw nwnk min Aws pujwey 
]4] guru sjxu myrw myil hry ijqu imil hir 
nwmu iDAwvw ] gur siqgur pwshu hir gosit 
pUCW kir sWJI hir gux gwvW ] gux gwvw 
inq inq sd hir ky mnu jIvY nwmu suix qyrw 
] nwnk ijqu vylw ivsrY myrw suAwmI iqqu vylY 
mir jwie jIau myrw ]5] hir vyKx kau sBu 
koeI locY so vyKY ijsu Awip ivKwly ] ijs no 
ndir kry myrw ipAwrw so hir hir sdw smwly 
] so hir hir nwmu sdw sdw smwly ijsu sqguru 
pUrw myrw imilAw ] nwnk hir jn hir ieky 
hoey hir jip hir syqI rilAw ]6]1]3] 

vfhMsu mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

Aiq aUcw qw kw drbwrw ] AMqu nwhI ikCu 
pwrwvwrw ] koit koit koit lK DwvY ] ieku 
iqlu qw kw mhlu n pwvY ]1] suhwvI kauxu su 
vylw ijqu pRB mylw ]1] rhwau ] lwK Bgq 
jw kau AwrwDih ] lwK qpIsr qpu hI swDih 
] lwK jogIsr krqy jogw ] lwK BogIsr Bo-
gih Bogw ]2] Git Git vsih jwxih Qorw 
] hY koeI swjxu prdw qorw ] krau jqn jy 
hoie imhrvwnw ] qw kau dyeI jIau kurbwnw 
]3] iPrq iPrq sMqn pih AwieAw ] dUK 
BRmu hmwrw sgl imtwieAw ] mhil bulwieAw 
pRB AMimRqu BUMcw ] khu nwnk pRBu myrw aUcw 
]4]1]

yin pir ravi-a sa bhali suhagan.
se me gun naji ja-o ki-a kari duhagan. ||3||
nit suhagan sada pir rave.
me karamhin kab hi gal lave. ||4||
tu pir gunvanta ja-o a-oguni-ara.
me nirgun bakjas Nanak vechara. ||5||2||
vad-hans mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
me man vadi as jare ki-o kar jar darsan pava.
ha-o ya-e puchha apne satgure gur puchh man 
mugaDh samyhava.
bhula man samyhe gur sabdi jar jar sada Dhi-a-e.
Nanak yis nadar kare mera pi-ara so jar charni chit 
la-e. ||1||
ha-o sabh ves kari pir karan ye jar parabh sache bhava.
so pir pi-ara me nadar na dekje ja-o ki-o kar Dhire pava.
yis karan ja-o sigar sigari so pir rata mera avra.
Nanak Dhan Dhan Dhan sohagan yin pir ravi-arja 
sach savra. ||2||
ha-o ya-e puchha sohag suhagan tusi ki-o pir pa-i-
arja parabh mera.
me upar nadar kari pir sache me chjodi-arja mera tera.
sabh man tan yi-o karaju jar parabh ka it marag 
bhene mili-e.
apnarja parabh nadar kar dekje Nanak yot yoti rali-e. ||3||
yo jar parabh ka me de-e sanea tis man tan apna deva.
nit pakja feri sev kamava tis age pani dhovaN.
nit nit sev kari jar yan ki yo jar jar katha suna-e.
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Dhan Dhan guru gur satgur pura Nanak man as 
puya-e. ||4||
gur sean mera mel jare yit mil jar nam Dhi-ava.
gur satgur pashu jar gosat puchhaN kar saNyhi jar 
gun gavaN.
gun gava nit nit sad jar ke man yive nam sun tera.
Nanak yit vela visre mera su-ami tit vele mar ya-e 
yi-o mera. ||5||
jar vekjan ka-o sabh ko-i loche so vekje yis ap vikjale.
yis no nadar kare mera pi-ara so jar jar sada samale.
so jar jar nam sada sada samale yis satgur pura 
mera mili-a.
Nanak jar yan jar ike jo-e jar yap jar seti rali-a. ||6||1||3||
vad-hans mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
at ucha ta ka darbara.
ant naji kichh paravara.
kot kot kot lakj Dhave.
ik til ta ka majal na pave. ||1||
suhavi ka-un so vela yit parabh mela. ||1|| raja-o.
lakj bhagat ya ka-o araDheh.
lakj tapisar tap hi saDheh.
lakj yogisar karte yoga.
lakj bjogisar bjogeh bjoga. ||2||
ghat ghat vaseh yaneh tjora.
he ko-i sean parda tora.
kara-o yatan ye jo-e mijarvana.
ta ka-o de-i yi-o kurbana. ||3||
firat firat santan peh a-i-a.
dukj bharam jamara sagal mita-i-a.
majal bula-i-a parabh amrit bhuncha.
kajo Nanak parabh mera ucha. ||4||1||
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vfhMsu mhlw 5 ] Dnu su vylw ijqu drsnu 
krxw ] hau bilhwrI siqgur crxw ]1] 
jIA ky dwqy pRIqm pRB myry ] mnu jIvY pRB 
nwmu icqyry ]1] rhwau ] scu mMqRü qumwrw 
AMimRq bwxI ] sIql purK idRsit sujwxI 
]2] scu hukmu qumwrw qKiq invwsI ] Awie 
n jwvY myrw pRBu AibnwsI ]3] qum imhrvwn 
dws hm dInw ] nwnk swihbu Brpuir lIxw 
]4]2] vfhMsu mhlw 5 ] qU byAMqu ko ivrlw 
jwxY ] gur pRswid ko sbid pCwxY ]1] syvk 
kI Ardwis 
  
ipAwry ] jip jIvw pRB crx qumwry ]1] 
rhwau ] dieAwl purK myry pRB dwqy ] 
ijsih jnwvhu iqnih qum jwqy ]2] sdw 
sdw jweI bilhwrI ] ieq auq dyKau Et 
qumwrI ]3] moih inrgux guxu ikCU n jwqw ] 
nwnk swDU dyiK mnu rwqw ]4]3] vfhMsu mÚ 
5 ] AMqrjwmI so pRBu pUrw ] dwnu dyie swDU 
kI DUrw ]1] kir ikrpw pRB dIn dieAwlw 
] qyrI Et pUrn gopwlw ]1] rhwau ] jil 
Qil mhIAil rihAw BrpUry ] inkit vsY 
nwhI pRBu dUry ]2] ijs no ndir kry so 
iDAwey ] AwT phr hir ky gux gwey ]3] 
jIA jMq sgly pRiqpwry ] srin pirE nwnk 
hir duAwry ]4]4] vfhMsu mhlw 5 ] qU vf 
dwqw AMqrjwmI ] sB mih rivAw pUrn pRB 
suAwmI ]1] myry pRB pRIqm nwmu ADwrw ] 
hau suix suix jIvw nwmu qumwrw ]1] rhwau 
] qyrI srix siqgur myry pUry ] mnu inrmlu 
hoie sMqw DUry ]2] crn kml ihrdY auir 
Dwry ] qyry drsn kau jweI bilhwry ]3] 
kir ikrpw qyry gux gwvw ] nwnk nwmu jpq 
suKu pwvw ]4]5] vfhMsu mhlw 5 ] swDsMig 
hir AMimRqu pIjY ] nw jIau mrY n kbhU CIjY 
]1] vfBwgI guru pUrw pweIAY ] gur ikrpw 
qy pRBU iDAweIAY ]1] rhwau ] rqn jvwhr 
hir mwxk lwlw ] ismir ismir pRB Bey 
inhwlw ]2] jq kq pyKau swDU srxw ] 
hir gux gwie inrml mnu krxw ]3] Gt 
Gt AMqir myrw suAwmI vUTw ] nwnk nwmu 
pwieAw pRBu qUTw ]4]6]

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito es el momento en que veo a mi Señor; sí, me postro en Reverencia a los Pies del Verdadero Guru. 	(1)
Oh Dador del Alma, Señor Maravilloso, mi Amor, mi mente se activa contemplando Tu Nombre.	 (1‑Pausa)
Tu Mantra es Verdad, Néctar dulce es el Shabd de Tu Palabra.
Dadora de comodidades es Tu Persona; Tu Mirada todo lo ve.		  (2)
Verdad es Tu Comando; Tú, Quien Te posas en Tu Trono Eterno, eres mi Señor Eterno y ni vas ni vienes, sino 

siempre Estás.	 (3)
Eres mi Dios Benévolo, y yo, Tu humilde Sirviente.
Dice Nanak, eres mi Señor Omnisciente y llenas todos los lugares.	 (4‑2)

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres Infinito; extraordinario es quien Te conoce.
Y es por la Gracia del Guru que eres revelado a través de la Palabra del Shabd.   	 (1)
La oración de Tu Sirviente, oh Bienamado Señor, 	 P. 563.
 es que pueda vivir habitando en Tus Pies. 	 (1‑Pausa) 
Oh Señor Compasivo y Todopoderoso, oh Gran Dador, sólo a quien bendices con Tu Gracia, Te conoce en 

verdad.	 (2)
Por siempre y para siempre ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, busco Tu Protección aquí  y en el más allá.	 (3)
No tengo mérito, oh Señor; no conozco Tu Gloria, pero conociendo a Tus Santos, mi mente se embulle en Ti.		

							  (4‑3)

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant.

Nuestro Señor, el Conocedor de lo íntimo, es nuestro Perfecto Maestro, y nos bendice con el Polvo de los Pies de 
los Santos. 	 (1)

Oh Señor Benévolo con el humilde, bendíceme con Tu Gracia; busco Tu Santuario, oh Señor Perfecto, Sostenedor 
de la Tierra.	 (1‑Pausa)

Tú llenas todo, la tierra, las aguas, los espacios siderales; Estás tan cerca de mí y nunca lejos.(2)
Aquél en quien reside Tu Gracia, sólo él habita en Ti y canta Tu Alabanza noche y día. 	(3)
Das sustento a todas tus criaturas; Nanak busca refugio a Tu Puerta.	 (4‑4)

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant.

Eres nuestro Gran Dador, el Conocedor Íntimo; nuestro Maestro Perfecto y prevaleces en todo. 	 (1)
Tu Nombre es mi Único Soporte, oh Señor; vivo sólo cuando escucho Tu Nombre. (1‑Pausa)
Busco Tu Refugio, oh mi Guru Perfecto; mi mente se vuelve pura untada del Polvo de los Pies de los Santos.	 (2)
Alabo Tus Pies de Loto en mi corazón, oh Señor, y ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Tu Visión.	 (3)
Tenme Compasión para que pueda cantar siempre Tu Alabanza.
Nanak ha sido bendecido con Éxtasis contemplando Tu Nombre.  	 (4‑5)

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bebo el Néctar del Señor en la Sociedad de los Santos y entonces ni muero ni soy destruido. 	 (1)
Con gran fortuna, uno recibe al Guru Perfecto, y por Su Gracia uno habita en el Señor. 	 (1‑Pausa)
El Señor es la Joya, el rubí, la perla; aquél que la contempla es redimido.	 (2)
Donde sea que veo, veo nada más que el Refugio de los Santos.
Aquél que canta la Alabanza del Señor, borra su mente de toda mancha.	 (3)
En todos los corazones habita el Señor, mi Único Maestro, y cuando tiene Compasión de Nanak, él también es 

bendecido con Su Nombre.  	 (4‑6)

vad-hans mehla 5.
Dhan so vela yit darsan karna.
ha-o balijari satgur charna. ||1||
yi-a ke date paritam parabh mere.
man yive parabh nam chitere. ||1|| raja-o.
sach mantar tumara amrit bani.
sital purakj darisat suyani. ||2||
sach juk’m tumara takjat nivasi.
a-e na yave mera parabh abjinasi. ||3||
tum mijarvan das jam dina.
Nanak sajib bharpur lina. ||4||2||
vad-hans mehla 5.
tu be-ant ko virla yane.
gur parsad ko sabad pachhane. ||1||
sevak ki ardas pi-are.
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yap yiva parabh charan tumare. ||1|| raja-o.
da-i-al purakj mere parabh date.
yisaji yanavhu tineh tum yate. ||2||
sada sada ya-i balijari.
it ut dekj-a-u ot tumari. ||3||
mohi nirgun gun kichhu na yata.
Nanak saDhu dekj man rata. ||4||3||
vad-hans mehla 5.
antaryami so parabh pura.
dan de-e saDhu ki Dhura. ||1||
kar kirpa parabh din da-i-ala.
teri ot puran gopala. ||1|| raja-o.
yal thal maji-al raji-a bharpure.
nikat vase naji parabh dure. ||2||
yis no nadar kare so Dhi-a-e.
ath pajar jar ke gun ga-e. ||3||
yi-a yant sagle partipare.
saran pari-o Nanak jar du-are. ||4||4||
vad-hans mehla 5.
tu vad data antaryami.
sabh meh ravi-a puran parabh su-ami. ||1||
mere parabh paritam nam aDhara.
ha-o sun sun yiva nam tumara. ||1|| raja-o.
teri saran satgur mere pure.
man nirmal jo-e santa Dhure. ||2||
charan kamal hirde ur Dhare.
tere darsan ka-o ya-i balijare. ||3||
kar kirpa tere gun gava.
Nanak nam yapat sukj pava. ||4||5||
vad-hans mehla 5.
saDhsang jar amrit piye.
na yi-o mare na kabhu chhiye. ||1||
vadbhagi gur pura pa-i-e.
gur kirpa te parabhu Dhi-a-i-e. ||1|| raja-o.
ratan yavajar jar manak lala.
simar simar parabh bha-e nihala. ||2||
yat kat pekja-o saDhu sarna.
jar gun ga-e nirmal man karna. ||3||
ghat ghat antar mera su-ami vutha.
Nanak nam pa-i-a parabh tutha. ||4||6||
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vfhMsu mhlw 5 ] ivsru nwhI pRB dIn 
dieAwlw ] qyrI srix pUrn ikrpwlw ]1] 
rhwau ] jh iciq Awvih so Qwnu suhwvw ] 
ijqu vylw ivsrih qw lwgY hwvw ]1] qyry jIA 
qU sd hI swQI ] sMswr swgr qy kFu dy hwQI 
]2] Awvxu jwxw qum hI kIAw ] ijs qU rw-
Kih iqsu dUKu n QIAw ]3] qU eyko swihbu Avru 
n hoir ] ibnau krY nwnku kr joir ]4]7] 
 vfhMsu mÚ 5 ] qU jwxwieih qw koeI jwxY ] 
qyrw dIAw nwmu vKwxY ]1] qU Acrju kudriq 
  
qyrI ibsmw ]1] rhwau ] quDu Awpy kwrxu Awpy 
krxw ] hukmy jMmxu hukmy mrxw ]2] nwmu 
qyrw mn qn AwDwrI ] nwnk dwsu bKsIs 
qumwrI ]3]8] 

vfhMsu mhl 5 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

myrY AMqir locw imlx kI ipAwry hau ikau 
pweI gur pUry ] jy sau Kyl KylweIAY bwlku 
rih n skY ibnu KIry ] myrY AMqir BuK n auqrY 
AMmwlI jy sau Bojn mY nIry ] myrY min qin pRymu 
iprMm kw ibnu drsn ikau mnu DIry ]1] suix 
sjx myry pRIqm BweI mY myilhu imqRü suKdwqw 
] Ehu jIA kI myrI sB bydn jwxY inq suxwvY 
hir kIAw bwqw ] hau ieku iKnu iqsu ibnu rih 
n skw ijau cwiqRku jl kau ibllwqw ] hau 
ikAw gux qyry swir smwlI mY inrgux kau riK 
lyqw ]2] hau BeI aufIxI kMq kau AMmwlI 
so ipru kid nYxI dyKw ] siB rs Bogx ivsry 
ibnu ipr ikqY n lyKw ] iehu kwpVu qin n 
suKwveI kir n skau hau vysw ] ijnI sKI 
lwlu rwivAw ipAwrw iqn AwgY hm Awdysw 
]3] mY siB sIgwr bxwieAw AMmwlI ibnu 
ipr kwim n Awey ] jw sih bwq n puCIAw 
AMmwlI qw ibrQw jobnu sBu jwey ] Dnu Dnu qy 
sohwgxI AMmwlI ijn shu rihAw smwey ] hau 
vwirAw iqn sohwgxI AMmwlI iqn ky Dovw sd 
pwey ]4] ijcru dUjw Brmu sw AMmwlI iqcru 
mY jwixAw pRBu dUry ] jw imilAw pUrw siqgurU 
AMmwlI qw Awsw mnsw sB pUry ] mY srb suKw 
suK pwieAw AMmwlI ipru srb rihAw BrpUry 
] jn nwnk hir rMgu mwixAw AMmwlI gur 
siqgur kY lig pYry ]5]1]9] 
 	  

vfhMsu mhlw 3 AstpdIAw 
<> siqgur pRswid ] 

	 scI bwxI scu Duin scu sbdu vIcwrw 
] Anidnu scu slwhxw Dnu Dnu vfBwg hmwrw 
]1] mn myry swcy nwm ivthu bil jwau ] dw-
sin dwsw hoie rhih qw pwvih 
  
scw nwau ]1] rhwau ]

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No me abandones, oh Señor de los humildes, pues busco Tu Refugio, oh Ser Perfecto y Compasivo.			 
							  (1-Pausa)

Donde sea que Te alabo, ese lugar es bendecido y donde sea que Te olvido, la tristeza me envuelve. 	                  (1)
Todas las criaturas son Tuyas; Tú eres nuestro Amigo Incondicional.
Por favor, dame Tu Mano y sácame de este Océano del Mundo.	 (2)
El ir y venir está sólo en Tu Voluntad, a quien salvas no le afecta el sufrimiento. 	 (3)
Eres nuestro Único Señor y Maestro; no existe ningún otro, y en total humildad, Nanak Te ofrece su Oración.		

							  (4-7)

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél a quien Tú le revelas Tu Ser, sólo él Te conoce, y entonces recita Tu Nombre.
Así cantamos Tu Nombre, el que nos has dado.	 (1)
Eres Maravilloso, Tu Poder Creativo es Asombroso.	 (1-Pausa)     P. 564.
Tú Mismo eres la Causa de causas, Tú Mismo eres el Creador, por Tu Voluntad nacemos, y por Tu Voluntad 

morimos.	 (2)
Tu Nombre es el Soporte de nuestra mente y cuerpo, esta es la Bendición a Nanak, Tu Esclavo. 	                 (3-8)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant.

En mí vive el deseo de encontrar a mi Guru Perfecto. ¿Cómo podría Encontrarlo?
No importa quien trate de distraer al bebé, él acaba tomando la leche de su mamá. Mi hambre no se sacia, oh mi 

amado compañero, aunque pongan enfrente de mí todo tipo de delicias.
Estoy imbuido de cuerpo y mente en el Amor de mi Señor. ¿Oh, cómo puedo ser confortado sin tener Su Visión?                                                                                             	

		  	 (1)
Oh amigo, mi querido hermano, guíame hasta el Guru, Dador de Éxtasis, pues Él conoce el dolor de mi corazón y 

me recita siempre la Palabra del Señor.
No puedo vivir sin Él ni siquiera por un momento, así como el pájaro Cuclillo no puede vivir sin la gota
 de lluvia fresca y se muere antes de tomar de otra agua.
¿Cuál de Tus Méritos, oh Señor, debo enaltecer? Tú salvas aun a un ser como yo, sin mérito alguno.	 (2)
Me he puesto triste añorando a mi Esposo, oh mi amigo, ¿cuándo podré ver a mi Señor Amado?
No me importan los placeres mundanos, pues sin mi Esposo, no me sirven de nada.
Ningún adorno, ni telas finas complacen mi cuerpo.
Mis amigos, quienes han gozado de su Esposo, los saludo siempre con Reverencia.	 (3)
Me adorno de muchas formas, pero sin mi Señor, no me sirve de nada, pues si el Señor no viene, la juventud 

floreciente de uno es echada a la basura.
Benditas son las Esposas en quienes el Señor, mi Dios, habita.
Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a ellas y busco lavar sus Pies.	 (4)
Mientras tanto estuve desviado por la dualidad, tanto tiempo pensé que el Señor estaba lejos. Sin embargo, cuando 

encontré al Guru Perfecto, todos mis deseos y esperanzas fueron cumplidos.
Dice Nanak, logré la Paz y la tranquilidad cuando vi a mi Señor prevaleciendo por todas partes y gocé del Amor 

del Señor postrándome a los Pies del Guru. 	 (5-1-9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

Verdad es la Palabra, Verdad Su Melodía, Verdad la Meditación Contemplativa de la Palabra del Shabd. Enaltezco 
la Verdad del Señor en mi corazón para siempre. ¡Qué afortunado soy! 	 (1)

Oh mi mente, ofrécete en sacrificio al Verdadero Nombre. Si te vuelves el Esclavo de los Esclavos del Señor, 
obtendrás el Nombre Verdadero. 	 (1-Pausa)     P. 565.

vad-hans mehla 5.
visar naji parabh din da-i-ala.
teri saran puran kirpala. ||1|| raja-o.
yah chit avaji so than suhava.
yit vela visraji ta lage java. ||1||
tere yi-a tu sad hi sathi.
sansar sagar te kadh de jathi. ||2||
avan yana tum hi ki-a.
yis tu rakjaji tis dukj na thi-a. ||3||
tu eko sajib avar na jor.
bin-o kare Nanak kar yor. ||4||7||
vad-hans mehla 5.
tu yana-iji ta ko-i yane.
tera di-a nam vakjane. ||1||
tu achre kudrat teri bisma. ||1|| raja-o.
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tuDh ape karan ape karna.
hukme yaman jukme marna. ||2||
nam tera man tan aDhari.
Nanak das bakjsis tumari. ||3||8||
vad-hans mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
mere antar locha milan ki pi-are ja-o ki-o pa-i gur pure.
ye sa-o kjel kjela-i-e balak reh na sake bin kjire.
mere antar bhukj na utre ammali ye sa-o bjoyan me nire.
mere man tan parem piramm ka bin darsan ki-o 
man Dhire. ||1||
sun sean mere paritam bha-i me melihu mitar sukj-data.
oh yi-a ki meri sabh bedan yane nit sunave jar ki-a bata.
ha-o ik kjin tis bin reh na saka yi-o chatrik yal ka-o billata.
ha-o ki-a gun tere sar samali me nirgun ka-o rakj leta. ||2||
ha-o bha-i udini kant ka-o ammali so pir kad neni dekja.
sabh ras bjogan visre bin pir kite na lekja.
ih kaparh tan na sukjva-i kar na saka-o ja-o vesa.
yini sakji lal ravi-a pi-ara tin age jam adesa. ||3||
me sabh sigar bana-i-a ammali bin pir kam na a-e.
ya seh bat na puchhi-a ammali ta birtha yoban sabh ya-e.
Dhan Dhan te sohagani ammali yin sajo raji-a sama-e.
ha-o vari-a tin sohagani ammali tin ke Dhova sad 
pa-e. ||4||
yicjar duya bharam sa ammali ticjar me yani-a 
parabh dure.
ya mili-a pura satguru ammali ta asa mansa sabh pure.
me sarab sukja sukj pa-i-a ammali pir sarab raji-a 
bharpure.
yan Nanak jar rang mani-a ammali gur satgur ke 
lag pere. ||5||1||9||
vad-hans mehla 3 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
sachi bani sach Dhun sach sabad vichara.
an-din sach salahna Dhan Dhan vadbhag jamara. ||1||
man mere sache nam vitaju bal ya-o.
dasan dasa jo-e rajeh ta pavaji sacha na-o. ||1|| raja-o.
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ijhvw scI sic rqI qnu mnu scw hoie ] 
ibnu swcy horu swlwhxw jwsih jnmu sBu Koie 
]2] scu KyqI scu bIjxw swcw vwpwrw ] 
Anidnu lwhw scu nwmu Dnu Bgiq Bry BMfwrw 
]3] scu Kwxw scu pYnxw scu tyk hir nwau ] 
ijs no bKsy iqsu imlY mhlI pwey Qwau ]4] 
Awvih scy jwvih scy iPir jUnI mUil n pwih 
] gurmuiK dir swcY sicAwr hih swcy mwih 
 smwih ]5] AMqru scw mnu scw scI isPiq 
snwie ] scY Qwin scu swlwhxw siqgur 
bilhwrY jwau ]6] scu vylw mUrqu scu ijqu 
scy nwil ipAwru ] scu vyKxw scu bolxw scw 
sBu Awkwru ]7] nwnk scY myly qw imly Awpy 
ley imlwie ] ijau BwvY iqau rKsI Awpy kry 
rjwie ]8]1] vfhMsu mhlw 3 ] mnUAw dh 
ids Dwvdw Ehu kYsy hir gux gwvY ] ieMdRI 
ivAwip rhI AiDkweI kwmu k®oDu inq sMqwvY 
]1] vwhu vwhu shjy gux rvIjY ] rwm nwmu 
iesu jug mih dulBu hY gurmiq hir rsu pIjY 
]1] rhwau ] sbdu cIin mnu inrmlu hovY qw 
hir ky gux gwvY ] gurmqI AwpY Awpu pC-
wxY qw inj Gir vwsw pwvY ]2] ey mn myry 
sdw rMig rwqy sdw hir ky gux gwau ] hir 
inrmlu sdw suKdwqw min icMidAw Plu pwau 
]3] hm nIc sy aUqm Bey hir kI srxweI 
] pwQru fubdw kwiF lIAw swcI vifAweI 
]4] ibKu sy AMimRq Bey gurmiq buiD pweI ] 
Akhu prml Bey AMqir vwsnw vsweI ]5] 
mwxs jnmu dulµBu hY jg mih KitAw Awie ] 
pUrY Bwig siqguru imlY hir nwmu iDAwie ]6] 
mnmuK BUly ibKu lgy Aihlw jnmu gvwieAw 
] hir kw nwmu sdw suK swgru swcw sbdu n 
BwieAw ]7] muKhu hir hir sBu ko krY ivrlY 
ihrdY vswieAw ] nwnk ijn kY ihrdY vi-
sAw moK mukiq iqn@ pwieAw ]8]2] 

vfhMsu mhlw 1 CMq 
<> siqgur pRswid ] 

kwieAw kUiV ivgwiV kwhy nweIAY ] nwqw so 
prvwxu scu kmweIAY ] jb swc AMdir hoie 
swcw 
  
qwim swcw pweIAY ] ilKy bwJhu suriq nwhI 
boil boil gvweIAY ] ijQY jwie bhIAY Blw 
khIAY suriq sbdu ilKweIAY ] kwieAw kUiV 
ivgwiV kwhy nweIAY ]1] qw mY kihAw khxu 
jw quJY khwieAw ] AMimRqu hir kw nwmu myrY 
min BwieAw ] nwmu mITw mnih lwgw dUiK 
fyrw FwihAw ] sUKu mn mih Awie visAw 
jwim qY PurmwieAw ] ndir quDu Ardwis myrI 
ijMin Awpu aupwieAw ] qw mY kihAw khxu jw 
quJY khwieAw ]2] vwrI Ksmu kFwey ikrqu 
kmwvxw ] mMdw iksY n AwiK JgVw pwvxw 
] nh pwie JgVw suAwim syqI Awip Awpu 
v\wvxw ] ijsu nwil sMgiq kir srIkI jwie 
ikAw rUAwvxw ] jo dyie shxw mnih khxw 
AwiK nwhI vwvxw ] vwrI Ksmu kFwey ikrqu 
 kmwvxw ]3]

Verdadera es la lengua que está imbuida en la Verdad del Señor, pues así el cuerpo y la mente se vuelven Puros.
Alabando lo que no es el Señor, la vida de uno se desperdicia.	 (2)
Deja que la Verdad sea la granja, que la Verdad sea la semilla y que la Verdad sea la mercancía con la que comercias. 

Noche y día, cosecharás la ganancia del Nombre del Señor. Tus arcas desbordarán con el Tesoro de la Alabanza de 
Devoción.	 (3)

Que la Verdad sea tu alimento, que la Verdad sea tu vestimenta y que tu verdadero Soporte sea el Nombre de Señor. 
Quien así es bendecido por el Señor, obtiene un lugar en la Mansión de la Presencia del Señor. 	 (4)

Por la Verdad venimos y por la Verdad nos vamos y así no somos consignados en el ciclo de reencarnaciones, una y 
otra vez. Los Gurmukjs son vitoreados en la Corte Verdadera del Señor y así se inmergen en el Verdadero Señor.	 (5)

Son Verdad en su interior, son Verdad en su mente, Verdad, Verdad es su buen nombre. En la morada de la Verdad 
alaban la Verdad; me postro en Reverencia ante el Verdadero Guru a través del Cuál la Verdad es revelada.  	 (6)

Auspicioso es el momento en el que uno ama la Verdad; entonces uno ve la Verdad, habla la Verdad y encuentra que 
toda la creación es la Manifestación de la Verdad.	 (7)

Es cuando el Uno Verdadero nos toma, que nos unimos con Él, y caminamos en Su Voluntad y por Su Voluntad nos 
conserva íntegros.	 (8-1)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mente se dispersa en diez direcciones; ¿cómo puede cantar la Alabanza del Señor así?
Uno está en las garras de los deseos sensoriales, y la lujuria y el enojo infligen dolor. 	 (1)
Expresa con tu ser la Alabanza del Señor en el Estado de Equilibrio.
El Nombre del Señor es lo más precioso en este tiempo; a través de la Palabra del Shabd del Guru uno bebe de la 

Esencia del Señor.	 (1-Pausa)
Tomando Conciencia de la Palabra, la mente se vuelve cristalina y uno canta en Alabanza el Nombre del Señor. Y 

a través de la Sabiduría del Guru, uno conoce y habita en su Verdadero y propio Ser. 	 (2)
Oh mi mente, tú que estás imbuida siempre en el Amor Verdadero del Señor, canta siempre Sus Alabanzas, porque 

tu Inmaculado Señor es el Dador de Éxtasis y gracias a Él uno consigue lo que realmente busca.	 (3)
Entrando en el Refugio del Señor, la humilde criatura se vuelve sublime; tal es la Gloria del Señor que nos salva a 

nosotros, las piedras que se hunden.		  (4)
El veneno dentro de nosotros se torna Néctar cuando nos volvemos sabios a través de la Instrucción del Guru. La 

planta bizarra llegó a dar hermosas flores, y nuestro interior también se tornó fragante. 	(5)
Preciosa es esta encarnación en cuerpo humano; al entrar en esta forma humana gané mérito, y por el Destino 

Perfecto encontré al Verdadero Guru y habité en el Nombre del Señor.  	 (6)
El hombre lleno de ego es desviado del Sendero y atraído hacia la ilusión, pierde su vida en vano. El Nombre del 

Señor es siempre el Océano de Paz, pero el hombre lleno de ego no ama la Palabra Verdadera del Shabd.	 (7)
Cualquier persona puede pronunciar el Nombre con sus labios, pero hace falta enaltecerlo en la mente. Dice Nanak, 

sólo es emancipado aquél, en cuyo corazón, habita el Señor.	 (8-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant.

¿Por qué tratar de lavar con agua este cuerpo manchado de impureza?
Es solamente practicando la Verdad que la Ablución de uno es aprobada.	 P. 566.
Sin un Destino trazado, el Entendimiento no es obtenido, hablando y parloteando uno desperdicia su vida en vano. 

Donde sea que uno va, habla bien e inserta la Palabra del Shabd en su Conciencia. No obstante, si el cuerpo se mancha 
con lo no verdadero, ¿acaso un baño lo puede purificar?  	 (1)	

He dicho lo que Tú, me inspiraste a decir, oh mi Señor. Dulce Néctar es Tu Nombre y mi mente está enamorada de 
Él. Tu Nombre es dulce a mi mente y destruye el recinto de dolor en mi interior, y la alegría llega a mi mente cuando 
así es Tu Voluntad. Mi tarea es rezar, la Tuya es conceder, oh Dios Autoexistente.

He dicho lo que Tú, oh mi Señor, me has inspirado a decir. 	 (2)
El Señor nos da la oportunidad del nacimiento humano; esto en verdad es el Fruto de nuestro Karma. Así que no 

hables mal de otro ni te envuelvas en la contienda. ¿Por qué involucrarte en peleas con tu Maestro? Así, uno pierde todo. 
¿Por qué volverse el rival del Maestro con Quien uno tiene que vivir? Así sólo se obtiene dolor. Uno tiene que aceptar 
lo que Él da, y también aceptar, sin gruñir, Su instrucción para la mente. El Señor nos da la oportunidad del nacimiento 
humano; esto en verdad es el Fruto de nuestro Karma.	 (3)
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yihva sachi sach rati tan man sacha jo-e.
bin sache jor salahna yaseh yanam sabh kjo-e. ||2||
sach kjeti sach biyna sacha vapara.
an-din laja sach nam Dhan bhagat bhare bhandara. ||3||
sach kjana sach penna sach tek jar na-o.
yis no bakjse tis mile mahli pa-e tha-o. ||4||
avaji sache yaveh sache fir yuni mul na paji.
gurmukj dar sache sachiar heh sache maji samaji. ||5||
antar sacha man sacha sachi sifat sana-e.
sache than sach salahna satgur balijare ya-o. ||6||
sach vela murat sach yit sache nal pi-ar.
sach vekj-na sach bolna sacha sabh akar. ||7||
Nanak sache mele ta mile ape la-e mila-e.
yi-o bhave ti-o rakjsi ape kare rea-e. ||8||1||
vad-hans mehla 3.
manu-a dah dis Dhavda oh kese jar gun gave.
indri vi-ap raji aDhika-i kam kroDh nit santave. ||1||
vaju vaju sehye gun raviye.
ram nam is yug meh dulabh he gurmat jar ras piye. 
||1|| raja-o.
sabad chin man nirmal jove ta jar ke gun gave.
gurmati ape ap pachhane ta niy ghar vasa pave. ||2||
e man mere sada rang rate sada jar ke gun ga-o.
jar nirmal sada sukj-data man chindi-a fal pa-o. ||3||
ham nich se utam bha-e jar ki sarna-i.
patjar dubda kadh li-a sachi vadi-a-i. ||4||
bikj se amrit bha-e gurmat buDh pa-i.
akaju parmal bha-e antar vasna vasa-i. ||5||
manas yanam dulambh he yag meh kjati-a a-e.
pure bhag satgur mile jar nam Dhi-a-e. ||6||
manmukj bhule bikj lage ajila yanam gava-i-a.
jar ka nam sada sukj sagar sacha sabad na bha-i-a. ||7||
mukjaju jar jar sabh ko kare virle hirde vasa-i-a.
Nanak yin ke hirde vasi-a mokj mukat tinH pa-i-a. ||8||2||
vad-hans mehla 1 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
ka-i-a kurh vigarh kaje na-i-e.
nata so parvan sach kama-i-e.
yab sach andar jo-e sacha tam sacha pa-i-e.
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likje beaju surat naji bol bol gava-i-e.
yithe ya-e baji-e bhala kaji-e surat sabad likja-i-e.
ka-i-a kurh vigarh kaje na-i-e. ||1||
ta me kaji-a kajan ya tuyhe kaja-i-a.
amrit jar ka nam mere man bha-i-a.
nam mitha maneh laga dukj dera dhaji-a.
sukj man meh a-e vasi-a yam te furma-i-a.
nadar tuDh ardas meri yinn ap upa-i-a.
ta me kaji-a kajan ya tuyhe kaja-i-a. ||2||
vari kjasam kadha-e kirat kamavana.
manda kise na akj yhagrja pavna.
nah pa-e yhagrja su-am seti ap ap vanyavana.
yis nal sangat kar sariki ya-e ki-a ru-avana.
yo de-e sahna maneh kahna akj naji vavna.
vari kjasam kadha-e kirat kamavana. ||3||
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] sB aupweIAnu Awip Awpy ndir kry ] 
kauVw koie n mwgY mITw sB mwgY ] sBu koie 
mITw mMig dyKY Ksm BwvY so kry ] ikCu puMn 
dwn Anyk krxI nwm quil n smsry ] nwnkw 
ijn nwmu imilAw krmu hoAw Duir kdy ] sB 
aupweIAnu Awip Awpy ndir kry ]4]1]  
vfhMsu mhlw 1 ]  krhu dieAw qyrw nwmu 
vKwxw ] sB aupweIAY Awip Awpy srb smwxw 
] srby smwxw Awip qUhY aupwie DMDY lweIAw 
] ieik quJ hI kIey rwjy ieknw iBK BvweIAw 
] loBu mohu quJu kIAw mITw eyqu Brim Bulwxw 
] sdw dieAw krhu ApxI qwim nwmu vKwxw 
]1] nwmu qyrw hY swcw sdw mY min Bwxw ] dUKu 
gieAw suKu Awie smwxw ] gwvin suir nr 
suGV sujwxw ] suir nr suGV sujwx gwvih 
jo qyrY min Bwvhy ] mwieAw mohy cyqih nwhI 
Aihlw jnmu gvwvhy ] ieik mUV mugD n 
cyqih mUly jo AwieAw iqsu jwxw ] nwmu qyrw 
sdw swcw soie mY min Bwxw ]2] qyrw vKqu 
suhwvw AMimRqu qyrI bwxI ] syvk syvih Bwau 
kir lwgw swau prwxI ] swau pRwxI iqnw lwgw 
ijnI AMimRqu pwieAw ] nwim qyrY joie rwqy inq 
cVih svwieAw ] ieku krmu Drmu n hoie 
sMjmu jwim n eyku pCwxI ] vKqu suhwvw sdw 
qyrw AMimRq qyrI bwxI ]3] hau 
  
bilhwrI swcy nwvY ] rwju qyrw kbhu n jwvY ] 
rwjo q qyrw sdw inhclu eyhu kbhu n jwvey ] 
 cwkru q qyrw soie hovY joie shij smwvey ] 
dusmnu q dUKu n lgY mUly pwpu nyiV n Awvey 
] hau bilhwrI sdw hovw eyk qyry nwvey ]4] 
jugh jugMqir Bgq qumwry ] kIriq krih 
suAwmI qyrY duAwry ] jpih q swcw eyku murwry 
] swcw murwry qwim jwpih jwim mMin vswvhy 
] Brmo Bulwvw quJih kIAw jwim eyhu cukwvhy 
] gur prswdI krhu ikrpw lyhu jmhu aubwry ] 
jugh jugMqir Bgq qumwry ]5] vfy myry swi-
hbw AlK Apwrw ] ikau kir krau bynµqI hau 
AwiK n jwxw ] ndir krih qw swcu pCwxw 
] swco pCwxw qwim qyrw jwim Awip buJwvhy 
] dUK BUK sMswir kIey shsw eyhu cukwvhy ] 
ibnvMiq nwnku jwie shsw buJY gur bIcwrw ] 
vfw swihbu hY Awip AlK Apwrw ]6] qyry bMky 
loiex dMq rIswlw ] sohxy nk ijn lµmVy vwlw 
] kMcn kwieAw suieny kI Fwlw ] sovMn Fwlw 
ik®sn mwlw jphu qusI shylIho ] jm duAwir 
n hohu KVIAw isK suxhu mhylIho ] hMs hMsw 
bg bgw lhY mn kI jwlw ] bMky loiex dMq 
rIswlw ]7] qyrI cwl suhwvI mDurwVI bwxI ] 
kuhkin koiklw qrl juAwxI ] qrlw juAwxI 
Awip BwxI ieC mn kI pUrIey ] swrMg ijau 
pgu DrY iTim iTim Awip Awpu sMDUrey ] sRIrMg 
rwqI iPrY mwqI audku gMgw vwxI ] ibnvMiq 
 nwnku dwsu hir kw qyrI cwl suhwvI mDurwVI 
bwxI ]8]2] 

El Señor Mismo crea todo, y Él Mismo bendice con el esplendor de Su Gracia todo lo que Él ha creado.  Nadie pide 
lo que es amargo, sólo lo dulce; deja que pidan lo dulce, al fin y al cabo se cumple sólo la Voluntad del Señor

Ninguna caridad ni ninguna acción o rito religioso iguala la Meditación contemplativa del Nombre del Señor, del 
Naam. Oh, dice Nanak, quienes han sido bendecidos con el Naam traen ese buen Karma en su Destino. El Señor lo 
creó todo y a todos da Su Bendición con Su Mirada de Gracia.  	 (4-1)

Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ten Compasión de mí, oh Señor, para que recite Tu Nombre.
Tú, oh Señor, creas todo y también prevaleces en todo. Prevaleciendo y creando todo, le asignas a cada uno su 

tarea. A algunos los bendices con la Gloria de los reyes y a otros los haces vagar como pordioseros. A la avaricia y al 
apego los haces parecer dulces y así el mundo vive en el engaño. Oh Señor, ten Compasión de mí para que recite Tu 
Nombre.  	 (1)

Verdad es Tu Nombre, por siempre complace a mi mente, mi dolor es disipado y la Paz compenetra mi ser. Los 
ángeles, los mortales y los sabios silenciosos cantan Tus Alabanzas; sí, Te cantan los que han conocido Tu Amor. Pero 
aquéllos que son desviados por Maya, pierden su vida en vano.

El hombre lleno de ego nunca Te alaba y no entra en razón, no se percata de que aquél que ha nacido, también va 
a morir. Por siempre Verdad es Tu Nombre, oh Señor, Complaces siempre a mi mente. (2)

Bendito es el momento en que Te alabo; dulce Néctar es el Bani de Tu Palabra Ambrosial.
Tus Sirvientes se postran reverentes a Tus Pies; esos mortales viven apegados a tu Esencia; sí, aquéllos que han 

logrado probar Tu Servicio están apegados a Tu Esencia.
Sólo los que aman Tu Nombre prosperan, aquéllos que fueron bendecidos con el Néctar del Naam. Aquéllos que 

están imbuidos en Tu Nombre, su Gloria se incrementa día con día.
Algunos no conocen lo que son las buenas acciones y la rectitud, pues no conocen a su Único Señor. Bendito es el 

momento en que eres alabado, oh Dios; dulce Néctar es el Bani de Tu Palabra. 	 (3)
Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Nombre, oh Señor 	 P. 567
Tu Reino es Eterno, nunca se acaba, sí, es siempre Duradero e Inmutable.
Sólo Te sirve aquél que se inmerge en el Equilibrio de la Meditación Contemplativa.
Ni adversario ni dolor pueden tocarlo; ni la Maya lo contamina.
Ofrezco por siempre mi ser en sacrificio a Ti y a Tu Nombre.                    	 (4)
Tus Devotos, oh Señor, han habitado en Ti desde el comienzo de los tiempos.
Ellos cantan el Kirtan de Tu Alabanza parados a Tu Puerta. Habitan sólo en Ti, Uno Verdadero, Destructor de las 

pasiones, pero sólo habita en Ti quien Te eleva en su mente.
Tú creaste la duda y nos hiciste vivir en la ilusión a todos, pero cuando la duda se aclara y bendices a Tus Devotos 

a través de la Gracia del Guru, nos salvas de la trampa de la muerte.
Oh Dios, desde el comienzo de los tiempos los Devotos han vivido en Ti. 	 (5)  
Oh mi Gran Maestro, eres Infinito e Inefable. ¿Cómo Te puedo alabar, qué ofrenda dar?
No sé qué decir; si tuviera Tu Gracia, sólo entonces reconocería Tu Verdad.
Podré conocer Tu Verdad sólo si Tú Mismo me La revelas y toda mi hambre, aflicción y duda serán destruidas. 

Reza Nanak, nuestra duda se desvanece en cuanto uno reconoce esta Sabiduría del Guru: que el Señor es Grandioso, 
Inefable e Infinito. 	 (6)

Bellos son Tus ojos, relucientes Tus dientes; Tu nariz tiene tanta gracia, y Tu cabello lustroso es tan largo. Tu 
cuerpo es radiante, bañado en oro y llevas el Mala de Krishna.

Habiten en Él, oh hermanas, para que no se postren en la puerta de la muerte. Sean instruidas, oh novias del Señor, 
y la escoria de sus mentes será limpiada y podrán distinguir entre un cisne y una grulla. Bellos son los ojos del Señor; 
brillantes son Sus dientes.	 (7)

Graciosos son Tus modales, oh Señor, dulce es Tu hablar. Como un rizo dorado es Tu Juventud; absorto en Tu 
Propio Ser, Tu Juventud es radiante y Tu Visión lo abarca todo. Con pasos medidos como los del elefante, estás absorto 
en Tu Propia Majestuosidad.

Aquélla que está embebida con el Amor de tal Señor, fluye en Estado Místico como las aguas del Ganges. Reza 
Nanak, soy Tu Esclavo, oh Señor; Tus Movimientos son Graciosos y Tu hablar Exquisitamente Dulce.	 (8-2)

sabh upa-i-an ap ape nadar kare.
ka-urja ko-e na mage mitha sabh mage.
sabh ko-e mitha mang dekje kjasam bhave so kare.
kichh punn dan anek karni nam tul na samasre.
nanka yin nam mili-a karam jo-a Dhur kade.
sabh upa-i-an ap ape nadar kare. ||4||1||
vad-hans mehla 1.
karaju da-i-a tera nam vakjana.
sabh upa-i-e ap ape sarab samana.
sarbe samana ap tuhe upa-e DhanDhe la-i-a.
ik tuyh hi ki-e ree ikna bjikj bhava-i-a.
lobh moh tuyh ki-a mitha et bharam bhulana.
sada da-i-a karaju apni tam nam vakjana. ||1||
nam tera he sacha sada me man bhana.
dukj ga-i-a sukj a-e samana.
gavan sur nar sugharh suyana.
sur nar sugharh suyan gavaji yo tere man bhavhe.
ma-i-a mohe chiteh naji ajila yanam gavavhe.
ik murh mugaDh na chiteh mule yo a-i-a tis yana.
nam tera sada sacha so-e me man bhana. ||2||
tera vakjat suhava amrit teri bani.
sevak seveh bha-o kar laga sa-o parani.
sa-o parani tina laga yini amrit pa-i-a.
nam tere yo-e rate nit charjeh sava-i-a.
ik karam Dharam na jo-e sanyam yam na ek pachhani.
vakjat suhava sada tera amrit teri bani. ||3||
ha-o balijari sache nave.
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re tera kabaju na yave.
reo ta tera sada nihchal eu kabaju na yav-e.
chakar ta tera so-e jove yo-e sahy samav-e.
dusman ta dukj na lage mule pap nerh na av-e.
ha-o balijari sada jova ek tere nav-e. ||4||
yugah yugantar bhagat tumare. kirat karaji su-ami 
tere du-are.
yapeh ta sacha ek murare.
sacha murare tam yapeh yam man vasavhe.
bharmo bhulava tuyheh ki-a yam eu chukavhe.
gur parsadi karaju kirpa lejo yamaju ubare.
yugah yugantar bhagat tumare. ||5||
vade mere sajiba alakj apara.
ki-o kar kara-o benanti ja-o akj na yana.
nadar karaji ta sach pachhana.
sacho pachhana tam tera yam ap buyhavhe.
dukj bhukj sansar ki-e sahsa eu chukavhe.
binvant Nanak ya-e sahsa buyhe gur bichara.
vada sajib he ap alakj apara. ||6||
tere banke lo-in dant risala.
sohne nak yin lammrje vala.
kanchan ka-i-a su-ine ki dhala.
sovann dhala krisan mala yapaju tusi sajelijo.
yam du-ar na johu kjarji-a sikj sunhu majelijo.
hans jansa bag baga laje man ki yala.
banke lo-in dant risala. ||7||
teri chal suhavi maDhurarji bani.
kuhkan kokila taral yu-ani.
tarla yu-ani ap bhani ichh man ki puri-e.
sarang yi-o pag Dhare thim thim ap ap sanDhura-e.
sarirang rati fire mati udak ganga vani.
binvant Nanak das jar ka teri chal suhavi 
maDhurarji bani. ||8||2||
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vfhMsu mhlw 3 CMq
<> siqgur pRswid ] 

Awpxy ipr kY rMig rqI mueIey soBwvMqI nwry 
] scY sbid imil rhI mueIey ipru rwvy Bwie 
ipAwry ] scY Bwie ipAwrI kMiq svwrI hir 
hir isau nyhu rcwieAw ] Awpu gvwieAw qw 
ipru pwieAw gur kY sbid smwieAw ] sw 
Dn sbid suhweI pRym ksweI AMqir pRIiq 
ipAwrI ] nwnk sw Dn myil leI ipir Awpy 
swcY swih svwrI ]1] inrguxvMqVIey ipru 
dyiK hdUry rwm ] gurmuiK ijnI 

  
rwivAw mueIey ipru riv rihAw BrpUry rwm 
] ipru riv rihAw BrpUry vyKu hjUry juig 
juig eyko jwqw ] Dn bwlI BolI ipru shij 
rwvY imilAw krm ibDwqw ] ijin hir rsu 
cwiKAw sbid suBwiKAw hir sir rhI BrpUry 
] nwnk kwmix sw ipr BwvY sbdy rhY hdUry 
]2] sohwgxI jwie pUChu mueIey ijnI ivchu 
Awpu gvwieAw ] ipr kw hukmu n pwieE 
mueIey ijnI ivchu Awpu n gvwieAw ] ijnI 
Awpu gvwieAw iqnI ipru pwieAw rMg isau 
rlIAw mwxY ] sdw rMig rwqI shjy mwqI 
Anidnu nwmu vKwxY ] kwmix vfBwgI AMqir 
ilv lwgI hir kw pRymu suBwieAw ] nwnk  
kwmix shjy rwqI ijin scu sIgwru bxwieAw 
]3] haumY mwir mueIey qU clu gur kY Bwey ] 
hir vru rwvih sdw mueIey inj Gir vwsw 
pwey ] inj Gir vwsw pwey sbdu vjwey sdw 
suhwgix nwrI ] ipru rlIAwlw jobnu bwlw 
Anidnu kMiq svwrI ] hir vru sohwgo ms-
qik Bwgo scY sbid suhwey ] nwnk kwmix 
hir rMig rwqI jw clY siqgur Bwey ]4]1] 
vfhMsu mhlw 3 ] gurmuiK sBu vwpwru Blw 
jy shjy kIjY rwm ] Anidnu nwmu vKwxIAY 
lwhw hir rsu pIjY rwm ] lwhw hir rsu 
lIjY hir rwvIjY Anidnu nwmu vKwxY ] gux 
sMgRih Avgx ivkxih AwpY Awpu pCwxY ] 
gurmiq pweI vfI vifAweI scY sbid rsu 
pIjY ] nwnk hir kI Bgiq inrwlI gurmuiK 
ivrlY kIjY ]1] gurmuiK KyqI hir AMqir 
bIjIAY hir lIjY srIir jmwey rwm ] Awpxy 
Gr AMdir rsu BuMcu qU lwhw lY prQwey rwm 
] lwhw prQwey hir mMin vswey Dnu KyqI 
vwpwrw ] hir nwmu iDAwey mMin vswey bUJY 
gur bIcwrw ] mnmuK KyqI vxju kir Qwky 
iqRsnw BuK n jwey ] nwnk nwmu bIij mn 
AMdir scY sbid suBwey ]2] hir vwpwir 
sy jn lwgy ijnw msqik mxI vfBwgo rwm 
] gurmqI mnu inj Gir visAw scY sbid 
bYrwgo rwm ] muiK msqik Bwgo sic bYrwgo 
swic rqy vIcwrI ] nwm ibnw sBu jgu bau-
rwnw sbdy haumY mwrI ] swcY sbid lwig 
miq aupjY gurmuiK

nwmu sohwgo ] nwnk sbid imlY Bau BMjnu hir 
rwvY msqik Bwgo ]3] KyqI  vxju  sBu hukmu 
hY hukmy  mMin   vifAweI rwm ]  gurmqI  
hukmu bUJIAY hukmy myil imlweI rwm ] hukim 
imlweI shij smweI gur kw sbdu Apwrw ] 
scI vifAweI gur qy pweI scu svwrxhwrw 
] Bau BMjnu pwieAw Awpu gvwieAw gurmuiK 
myil imlweI ] khu nwnk nwmu inrMjnu Agmu 
Agocru hukmy rihAw smweI ]4]2]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chant.

Gloriosa es la Novia que está absorta en el Señor. A través de la Palabra del Shabd goza de la Unión en el Amor. El Señor 
nos embellece con Su Amor y nosotros nos dedicamos a Él. Ella permanece enamorada del Señor Jar, Jar. Renunciando a 
su egoísmo, obtiene el Amor de su Señor Esposo y permanece fundida en la Palabra del Shabd del Guru. La Novia del Señor 
está adornada con la Palabra; atraída por el Amor del Señor, se aferra a Él valorando su Tesoro en el corazón. Dice Nanak, el 
Señor me ha unido en Su Ser; el Rey Verdadero me ha embellecido con Su Palabra. 	 (1)

Oh mujer sin mérito, ve la Presencia del Señor ante ti, pues aquéllos Gurmukjs que han gozado del Amor del Señor, 
por la Gracia del Guru, Lo ven prevaleciendo en todo.   	 P. 568

Sí, tu Dios prevalece en todo a través de todas las épocas; ve Su Presencia Única por donde sea que voltees a ver. 
La Novia joven, en su inocencia, goza del Amor de su Señor y conoce al Diseñador de nuestros Destinos.

Aquéllos que probaron la Esencia del Señor cantaron Su Gloriosa Palabra y permanecieron imbuidos en Su Néctar. Dice 
Nanak, sólo es Novia y Bienamada del Señor quien ve siempre Su Presencia a través de la Palabra del Shabd. 	 (2)

Pregunta a las Novias que han podido erradicar su ego. Porque aquéllos que prefieren aferrarse a su ego, no 
consideran el Jukam, el Comando del Señor. Aquéllos que renuncian a su ego, obtienen al Señor y disfrutan de Él, e 
imbuidos en Su Amor, logran que su mente habite en el Equilibrio al recitar el Naam, el Nombre de Dios. Bendita es 
la Novia cuyo corazón está entonado en el Señor; a ella el Amor del Señor le es dulce. Dice Nanak, la Novia que se 
adorna con el Amor del Señor está imbuida en el Equilibrio. 	 (3)

Calma tu ego, oh mi amor, y camina en el Sendero del Guru; goza de tu Esposo y habita en tu Ser. Sí, habita en el Ser, 
canta la Palabra y sé la verdadera Novia del Señor. Y tu Señor, siempre joven y lleno de Éxtasis, te embellecerá para toda 
la Eternidad. A través del Novio, el Señor, nuestro Destino despierta y somos bendecidos con la Verdadera Palabra. Dice 
Nanak, la Novia que camina en el Sendero del Guru está imbuida en el Señor.	 (4-1)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre entonado en Dios es bendecido de manera natural. 
Recitando el Nombre siempre, cosecha el Fruto del Señor y goza del Éxtasis Divino.
Por Virtud de la verdadera Experiencia de Dios, disipa la maldad y conoce su ser.
A través de la Instrucción del Guru es bendecido con Gloria y a través de la Palabra Verdadera, participa de la 

Esencia del Señor. Dice Nanak, maravillosa es la Devoción al Señor, pero extraordinario es aquél que está imbuido en 
ella. 	 (1)

Sembremos, por la Gracia del Guru, la Semilla del Señor en nuestro interior y permitamos que se desarrolle en 
nuestro cuerpo, porque así probaremos la Esencia que nos va a servir aún en el más allá.

Nos será útil en el más allá si enaltecemos al Señor en la mente. Bendito es sembrar y bendito es comerciar cuando 
el Trato es con Dios.

Aquél que habita en el Señor y Lo enaltece en su mente, conoce la Palabra del Shabd del Guru.
Los ególatras no pueden ni sembrar ni comerciar, pues su hambre y su sed no los deja.
Dice Nanak, siembra la Semilla del Nombre en tu interior a través de la Devoción a la Verdadera Palabra.	 (2)
Sólo comercian en el Nombre del Señor aquéllos cuyo Destino brilla como una joya y quienes a través de la 

Instrucción del Guru encuentran su Ser en la Verdadera Palabra.
Su semblante es beatificado, su Destino despierta, y se vuelven hombres de Compasión.
Sin el Nombre el mundo se enloquece; a través de la Palabra uno calma su ego.
Entonando el ser en la Palabra Verdadera del Shabd, la Sabiduría llega, el Gurmukj obtiene el Naam, el Nombre 

del Señor.	 P. 569.
Dice Nanak, es por la más grande y buena fortuna que uno goza del Amor de su Esposo y encuentra al Disipador 

del miedo a través de la Palabra del Shabd.	 (3)
Toda ganancia y todo provecho están en la aceptación de la Verdad del Señor, 
A través de la sumisión a Su Verdad se encuentra toda la Gloria.
A través de la Palabra del Shabd del Guru, la Verdad del Señor es revelada.
A través de la Voluntad se conoce la Unión con nuestro Señor.
Nos unimos con el Señor por Su Voluntad, nos fundimos en Él en el Equilibrio y conocemos la Palabra Infinita del 

Guru. Uno obtiene Gloria a través del Guru y es embellecido con la Verdad del Señor. Dejando el ego, uno obtiene a 
Dios, el Disipador del miedo, y a través del Guru,  nos fundimos en el Señor. Dice Nanak, aceptando la Voluntad del 
Señor, el Nombre Inmaculado, Insondable e Inalcanzable es obtenido.	 (4-2)

vad-hans mehla 3 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
apne pir ke rang rati mu-i-e sobhavanti nare.
sache sabad mil raji mu-i-e pir rave bha-e pi-are.
sache bha-e pi-ari kant savari jar jar si-o neu racha-i-a.
ap gava-i-a ta pir pa-i-a gur ke sabad sama-i-a.
sa Dhan sabad suha-i parem kasa-i antar parit pi-ari.
Nanak sa Dhan mel la-i pir ape sache saji savari. ||1||
nirgunvant-rji-e pir dekj jadure ram.
gurmukj yini ravi-a mu-i-e pir rav raji-a bharpure ram.
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pir rav raji-a bharpure vekj heure yug yug eko yata.
Dhan bali bjoli pir sahy rave mili-a karam biDhata.
yin jar ras chakji-a sabad subhakji-a jar sar raji bharpure.
Nanak kaman sa pir bhave sabde raje jadure. ||2||
sohagani ya-e puchhaju mu-i-e yini vichaju ap gava-i-a.
pir ka juk’m na pa-i-o mu-i-e yini vichaju ap na gava-i-a.
yini ap gava-i-a tini pir pa-i-a rang si-o rali-a mane.
sada rang rati sehye mati an-din nam vakjane.
kaman vadbhagi antar liv lagi jar ka parem subha-i-a.
Nanak kaman sehye rati yin sach sigar bana-i-a. ||3||
ha-ume mar mu-i-e tu chal gur ke bha-e.
jar var raveh sada mu-i-e niy ghar vasa pa-e.
niy ghar vasa pa-e sabad vea-e sada suhagan nari.
pir rali-ala yoban bala an-din kant savari.
jar var sohago mastak bhago sache sabad suha-e.
Nanak kaman jar rang rati ya chale satgur bha-e. ||4||1||
vad-hans mehla 3.
gurmukj sabh vapar bhala ye sehye kiye ram.
an-din nam vakjani-e laja jar ras piye ram.
laja jar ras liye jar raviye an-din nam vakjane.
gun sangraji avgan viknaji ape ap pachhane.
gurmat pa-i vadi vadi-a-i sache sabad ras piye.
Nanak jar ki bhagat nirali gurmukj virle kiye. ||1||
gurmukj kjeti jar antar biyi-e jar liye sarir yama-e ram.
apne ghar andar ras bhunch tu laja le partha-e ram.
laja partha-e jar man vasa-e Dhan kjeti vapara.
jar nam Dhi-a-e man vasa-e buyhe gur bichara.
manmukj kjeti vane kar thake tarisna bhukj na ya-e.
Nanak nam biy man andar sache sabad subha-e. ||2||
jar vapar se yan lage yina mastak mani vadbhago ram.
gurmati man niy ghar vasi-a sache sabad berago ram.
mukj mastak bhago sach berago sach rate vichari.
nam bina sabh yag ba-urana sabde ja-ume mari.
sache sabad lag mat upye gurmukj nam sohago.
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Nanak sabad mile bha-o bhanyan jar rave mastak bhago. 
||3||
kjeti vane sabh juk’m he jukme man vadi-a-i ram.
gurmati juk’m buyhi-e jukme mel mila-i ram.
juk’m mila-i sahy sama-i gur ka sabad apara.
sachi vadi-a-i gur te pa-i sach savaranjara.
bha-o bhanyan pa-i-a ap gava-i-a gurmukj mel mila-i.
kajo Nanak nam niranyan agam agocjar jukme raji-a 
sama-i. ||4||2||
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vfhMsu mhlw 3 ] mn myirAw qU sdw scu 
smwil jIau ] AwpxY Gir qU suiK vsih poih 
n skY jmkwlu jIau ] kwlu jwlu jmu joih n 
swkY swcY sbid ilv lwey ] sdw sic rqw mnu 
inrmlu Awvxu jwxu rhwey ] dUjY Bwie Brim 
ivguqI mnmuiK mohI jmkwil ] khY nwnku 
suix mn myry qU sdw scu smwil ]1] mn myi-
rAw AMqir qyrY inDwnu hY bwhir vsqu n Bwil 
] jo BwvY so BuMic qU gurmuiK ndir inhwil ] 
gurmuiK ndir inhwil mn myry AMqir hir 
nwmu sKweI ] mnmuK AMDuly igAwn ivhUxy 
dUjY Bwie KuAweI ] ibnu nwvY ko CUtY nwhI 
sB bwDI jmkwil ] nwnk AMqir qyrY inDwnu 
hY qU bwhir vsqu n Bwil ]2] mn myirAw 
jnmu pdwrQu pwie kY ieik  sic lgy vwpwrw 
] siqguru syvin Awpxw AMqir sbdu Apwrw 
] AMqir sbdu Apwrw hir nwmu ipAwrw nwmy 
nau iniD pweI ] mnmuK mwieAw moh ivAwpy 
dUiK sMqwpy dUjY piq gvweI ] haumY mwir 
sic sbid smwxy sic rqy AiDkweI ] nwnk 
mwxs jnmu dulµBu hY siqguir bUJ buJweI ]3] 
mn myry siqguru syvin Awpxw sy jn vfBwgI 
rwm ] jo mnu mwrih Awpxw sy purK bYrwgI 
rwm ] sy jn bYrwgI sic ilv lwgI Awpxw 
Awpu pCwixAw ] miq inhcl Aiq gUVI 
gurmuiK shjy nwmu vKwixAw ] iek kwmix 
ihqkwrI mwieAw moih ipAwrI mnmuK soie 
rhy ABwgy ] nwnk shjy syvih guru Apxw sy 
pUry vfBwgy ]4]3] vfhMsu mhlw 3 ] rqn 
pdwrQ vxjIAih siqguir dIAw buJweI rwm 
] lwhw lwBu hir Bgiq hY gux mih guxI 
smweI rwm ] 
  
gux mih guxI smwey ijsu Awip buJwey lwhw 
Bgiq sYswry ] ibnu BgqI suKu n hoeI dUjY 
piq KoeI gurmiq nwmu ADwry ] vKru nwmu 
sdw lwBu hY ijs no eyqu vwpwir lwey ] rqn 
pdwrQ vxjIAih jW siqguru dyie buJwey 
]1] mwieAw mohu sBu duKu hY Kotw iehu vwpwrw 
rwm ] kUVu boil ibKu KwvxI bhu vDih ivkwrw 
rwm ] bhu vDih ivkwrw shsw iehu sMswrw 
ibnu nwvY piq KoeI ] piV piV pMifq vwdu 
vKwxih ibnu bUJy suKu n hoeI ] Awvx jwxw 
kdy n cUkY mwieAw moh ipAwrw ] mwieAw 
mohu sBu duKu hY Kotw iehu vwpwrw ]2] Koty Kry 
siB prKIAin iqqu scy kY drbwrw rwm ] 
Koty drgh sutIAin aUBy krin pukwrw rwm ] 
aUBy krin pukwrw mugD gvwrw mnmuiK jnmu 
gvwieAw ] ibiKAw mwieAw ijin jgqu 
BulwieAw swcw nwmu n BwieAw ] mnmuK sMqw 
nwil vYru kir duKu Kty sMswrw ] Koty Kry pr-
KIAin iqqu scY drvwrw rwm ]3] Awip kry 
iksu AwKIAY horu krxw ikCU n jweI rwm ] 
ijqu BwvY iqqu lwiesI ijau iqs  dI  vi-
fAweI rwm ] ijau iqs dI vifAweI Awip 
krweI vrIAwmu n PusI koeI ] jgjIvnu 
dwqw krim ibDwqw Awpy bKsy soeI ] gur 
prswdI Awpu gvweIAY nwnk nwim piq pweI 
] Awip kry iksu AwKIAY horu krxw ikCU n  
jweI ]4]4]

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mi mente, construye siempre la Verdad y habita en Paz en tu propio hogar para que la muerte no te toque. 
Estando entonado en la Palabra Verdadera, el mensajero de la muerte no te puede estrangular.

Entonces tu mente se vuelve Pura y Verdadera y tus idas y venidas se terminan.
Engañado por Maya, el hombre de ego no se acuerda de la muerte.
Dice Nanak, apresúrate, oh mi mente; construye siempre la Verdad.  	 (1)
Oh mi mente, en ti está el Tesoro; no lo busques fuera, participa en lo que es la Voluntad del Señor y a través del 

Guru, sé bendecida con Su Gracia.
Oh mi mente, sé bendecida a través del Guru con la Gracia del Señor, y en tu interior resonará siempre la Melodía 

de la Palabra Bendita. Los ególatras, estando tontos y ciegos, son destruidos por la dualidad. Sin el Nombre del Señor 
nadie es emancipado y todos son atrapados por la muerte.

Dice Nanak, el Tesoro está en ti; no lo busques fuera. 	 (2)
Oh mi mente, bendecido con la bienaventuranza de la forma humana, algunos se dedican al comercio de la Verdad, 

sirven a su Guru Verdadero y en su interior enaltecen la Palabra Infinita. Ellos atesoran la Palabra Infinita; sí, el Nombre 
del Señor, y a través del Nombre son bendecidos con los Nueve Tesoros.

El hombre de ego está afligido, pues se encuentra embrujado por Maya. Absorto en la infatuación, amarrado a la 
dualidad y deshonrado, vaga lleno de dolor. Pero aquéllos que calman su ego y se inmergen con toda humildad en la 
Palabra Verdadera son imbuidos profundamente en la Verdad del Señor. Dice Nanak, bendita es la forma humana, pero 
sólo a través del Guru esta Sabiduría es revelada. 	 (3)

Oh mi mente, benditos son aquéllos que sirven a su Verdadero Guru. Aquéllos que conquistan su ego, son hombres 
de Compasión. En la Compasión se entonan en la Verdad del Señor, y así se conocen a sí mismos.

Su mente está en calma como las profundidades del mar y no vacilan, y por la Gracia del Guru recitan el Nombre 
de manera espontánea. Si un hombre, a partir de su ego, se relaciona con una mujer, se vuelve desafortunado y su 
conciencia se ofusca.

Dice Nanak, aquéllos que con naturalidad sirven al Guru, son hombres de Destino Perfecto.	
			 (4-3)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno comercia con la Joya del Nombre del Señor sólo si el Guru imparte tal Sabiduría.  
La Virtud de uno se inmerge en las Virtudes del Señor. 	 P. 570.
La Virtud de uno se inmerge en las Virtudes del Señor y así es como llega a entender su propio ser y obtiene la 

Ganancia de la Alabanza de Devoción, en este mundo.	
Sin Devoción uno no logra la Paz y pierde todo honor engañado por la dualidad, pero instruido en la Sabiduría del 

Guru, el Nombre del Señor se vuelve lo principal.
Siempre Fructífero es el Nombre; aquél que está dedicado en este comercio, por la Gracia de Dios, negocia con la 

Joya del Nombre del Señor cuando el Guru Verdadero lo instruye así.	  (1)
El amor a Maya es una aflicción; falso es su comercio. Diciendo falsedades, uno come veneno y la maldad en el 

interior se incrementa cada vez más. La maldad se incrementa y el mundo transitorio se vive como aflicción por la duda 
producida, pues sin el Nombre del Señor uno pierde su honor. Mientras más leen los eruditos, más se envuelven en la 
contienda. Sin el conocimiento no logran la Felicidad, y estando enamorados de Maya, sus idas y venidas no terminan, 
pues ese amor los conduce al dolor, ya que es un comercio falso.	 (2)

En la Corte Real los verdaderos y los falsos son juzgados; los falsos ahí son rechazados y echados a la ronda de las 
reencarnaciones. Ese Manmukj  lleno de ego sufre incesantemente, es encerrado y apedreado y su vida se precipita a la 
destrucción. El hombre mundano está embrujado con el veneno de Maya y no ama el Nombre Verdadero; separado de 
los hombres de Bien, lo único que cosecha es dolor.

Es en la Verdadera Corte que los Verdaderos y los falsos son reconocidos.   	 (3)
El Señor Mismo conoce todo; ¿a quién más podría uno acudir? Él nos acoge en Su Gloria. Así como es Su Voluntad, 

así se desenvuelve cada uno. No hay ni valientes ni cobardes; es el Señor Benévolo con todos, el Constructor de nuestro 
Destino el que propicia nuestras actitudes. Si por la Gracia del Guru calmamos nuestro ego, obtenemos Honor a través 
del Naam, el Nombre del Señor. El Mismo hace todo. ¿A quién más podríamos recurrir, pues todos somos impotentes 
ante Dios? 	 (4-4)

vad-hans mehla 3.
man meri-a tu sada sach samal yi-o.
apne ghar tu sukj vaseh pohi na sake yamkal yi-o.
kal yal yam yohi na sake sache sabad liv la-e.
sada sach rata man nirmal avan yan raja-e.
duye bha-e bharam viguti manmukj mohi yamkal.
kaje Nanak sun man mere tu sada sach samal. ||1||
man meri-a antar tere niDhan he bajar vasat na bhal.
yo bhave so bhunch tu gurmukj nadar nihal.
gurmukj nadar nihal man mere antar jar nam sakja-i.
manmukj anDhule gi-an vihune duye bha-e kju-a-i.
bin nave ko chhute naji sabh baDhi yamkal.
Nanak antar tere niDhan he tu bajar vasat na bhal. ||2||
man meri-a yanam padarath pa-e ke ik sach lage vapara.
satgur sevan apna antar sabad apara.
antar sabad apara jar nam pi-ara name na-o niDh pa-i.
manmukj ma-i-a moh vi-ape dukj santape duye pat 
gava-i.
ha-ume mar sach sabad samane sach rate aDhika-i.
Nanak manas yanam dulambh he satgur buyh buyha-i. 
||3||
man mere satgur sevan apna se yan vadbhagi ram.
yo man mareh apna se purakj beragi ram.
se yan beragi sach liv lagi apna ap pachhani-a.
mat nihchal at gurji gurmukj sehye nam vakjani-a.
ik kaman hitkari ma-i-a mohi pi-ari manmukj so-e raje 
abhage.
Nanak sehye seveh gur apna se pure vadbhage. ||4||3||
vad-hans mehla 3.
ratan padarath vanyi-ah satgur di-a buyha-i ram.
laja labh jar bhagat he gun meh guni sama-i ram.
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gun meh guni sama-e yis ap buyha-e laja bhagat sesare.
bin bhagti sukj na jo-i duye pat kjo-i gurmat nam 
aDhare.
vakjar nam sada labh he yis no et vapar la-e.
ratan padarath vanyi-ah yaN satgur de-e buyha-e. ||1||
ma-i-a moh sabh dukj he kjota ih vapara ram.
kurh bol bikj kjavni bajo vaDheh vikara ram.
bajo vaDheh vikara sahsa ih sansara bin nave pat kjo-i.
parh parh pandit vad vakaneh bin buyhe sukj na jo-i.
avan yana kade na chuke ma-i-a moh pi-ara.
ma-i-a moh sabh dukj he kjota ih vapara. ||2||
kjote kjare sabh parkji-an tit sache ke darbara ram.
kjote dargeh suti-an ubhe karan pukara ram.
ubhe karan pukara mugaDh gavara manmukj yanam 
gava-i-a.
bikji-a ma-i-a yin yagat bhula-i-a sacha nam na bha-i-a.
manmukj santa nal ver kar dukj kjate sansara.
kjote kjare parkji-an tit sache darvara ram. ||3||
ap kare kis akji-e jor karna kichhu na ya-i ram.
yit bhave tit la-isi yi-o tis di vadi-a-i ram.
yi-o tis di vadi-a-i ap kara-i vari-am na fusi ko-i.
yagyivan data karam biDhata ape bakjse so-i.
gur parsadi ap gava-i-e Nanak nam pat pa-i.
ap kare kis akji-e jor karna kichhu na ya-i. ||4||4||
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vfhMsu mhlw 3 ] scw saudw hir nwmu hY 
scw vwpwrw rwm ] gurmqI hir nwmu vxjI-
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pIAY pinhwrI ] ijsu ndir kry soeI sic 
lwgY rsnw rwmu rvIjY ] nwnk nwim rqy 
sy inrml hor haumY mYlu BrIjY ]2] pMifq 
joqkI siB 
  
piV piV kUkdy iksu pih krih pukwrw rwm 
] mwieAw mohu AMqir mlu lwgY mwieAw ky 
vwpwrw rwm ] mwieAw ky vwpwrw jgiq 
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nwim rqy rMgu lwey ]4]5] vfhMsu mhlw 3 
] ey mn myirAw Awvw gauxu sMswru hY AMiq 
sic inbyVw rwm ] Awpy scw bKis ley 
iPir hoie n Pyrw rwm ] iPir hoie n Pyrw 
AMiq sic  inbyVw gurmuiK imlY vifAweI ] 
swcY rMig rwqy shjy mwqy shjy rhy smweI ] 
scw min BwieAw scu vswieAw sbid rqy 
AMiq inbyrw ] nwnk nwim rqy sy sic smwxy 
bhuir n Bvjil Pyrw ]1] mwieAw mohu sBu 
brlu hY dUjY Bwie KuAweI rwm ] mwqw ipqw 
sBu hyqu hY hyqy plcweI rwm ] hyqy plc-
weI purib kmweI myit n skY koeI ] ijin 
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siqguru dyie vfweI ] nwnk jo nwim rqy 
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]4]6]

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mercancía verdadera es el Nombre del Señor; Verdad es Su Comercio. A través de la Instrucción del Guru 
negociamos con el Nombre del Señor. Inapreciable e Infinito es Su Valor; Infinito e Invaluable es ese Bien. Afortunados 
son aquéllos que Lo conocen; están impregnados de Devoción interna y externamente, pues están entonados en el 
Nombre Verdadero. Aquél a quien el Señor bendice, obtiene la Verdad y medita en la Palabra del Shabd del Guru. 

Dice Nanak, aquellos que están imbuidos en el Nombre del Señor, logran la Felicidad, pues sus tratos se dan sólo a 
partir de la Verdad.	 (1)

El ego y la Maya manchan el Alma y confunden la mente. A través de la Palabra del Shabd del Guru la mente es 
purificada y los labios saborean la Esencia del Señor.

Por Instrucción del Guru la lengua prueba la Esencia del Señor y en el interior nos compenetramos con el Amor 
Divino. En el interior está el Néctar del Señor; a través de la Palabra uno lo saca y lo bebe.

Aquél que tiene la Gracia del Señor está entonado en Su Verdad; sus labios recitan siempre el Nombre del Señor. Dice Nanak, 
aquéllos que están imbuidos en el Nombre son puros; los demás se dejan llevar por su ego. 	 (2)

Los eruditos y los adivinadores del futuro leen y aseveran. ¿A quién pretenden impresionar?
			 P. 571.
Su proyección es ponzoñosa, hipócrita y vacilante. Se aferran a su corazón y sólo se relacionan con la Maya, de esta 

forma viven fascinados en el mundo, y yendo y viniendo, sufren y padecen.
El gusano de veneno tiene adicción al veneno y vive en el excremento. Todos van como su destino lo dicta, y nadie 

lo puede borrar. Dice Nanak, quienes están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, una Paz duradera encuentran; 
otros en su tontería lloran y se acongojan.  	 (3)

La mente está afligida por el amor a Maya, y en esa aflicción pierde la facultad de discriminar lo Real de lo no real. 
Si por la Gracia del Guru uno se imbuye en el Amor del Señor, el colorido del “otro” se desvanece; uno se inmerge en 
la Verdad y sus cofres se llenan del Tesoro de la Verdad. Aquél que va por el Sendero del Guru, también conoce y se 
embellece con la Verdad del Señor.

Sólo si el Señor nos toma en Unión con Él llegamos a ese Estado; nadie puede forzar la Voluntad del Señor. Dice 
Nanak, sin el Nombre del Señor, uno es engañado por la duda, pero aquél que está imbuido en el Nombre es teñido en 
el Amor del Señor.	 (4-5)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mi mente, el mundo fluye sin cesar entre la vida y la muerte; sólo el Verdadero Nombre te emancipará en el final. 
Cuando el Señor Mismo otorga Su Perdón, uno es liberado del ciclo de la reencarnación. No tiene que pasar por él otra 
vez, y como Gurmukj es emancipado al final, obteniendo Gloria y Grandeza. Imbuido en el Amor por el Uno Verdadero, 
se conserva embebido en la Gloria Divina con el Señor Celestial. El Señor Verdadero complace a su mente, enaltece al 
Uno Verdadero en su corazón, entonado en la Verdadera Palabra del Shabd, y al final encuentra la Liberación.

Oh Nanak, quienes están imbuidos en el Naam, se inmergen en el Señor Verdadero y no son conducidos hasta el 
aterrador océano del mundo otra vez.	 (1)

El amor a Maya es enloquecedor; uno es destruido con la idea de la dualidad. El padre y la madre están sujetos a este 
tipo de amor en el apego y ahí quedan enredados, pues tal es el resultado del Karma pasado que nadie puede borrar.

Aquél que ha creado este mundo también lo cuida; nadie Lo puede igualar. El ciego y arrogante Manmukj es 
consumido por su fuego interno, sin la Palabra del Shabd la Paz no se obtiene.

Sin el Nombre, oh Nanak, todos son engañados, arruinado y desbastados en el amor por Maya.  
			 (2)
Viendo el mundo en llamas, he buscado el Santuario del Señor. Yo le imploro a mi Guru Verdadero, oh Señor, sálvame 

y bendíceme con la Gloria de Tu Bello Nombre. Consérvame en Tu Refugio y bendíceme con la Gloria del Naam, pues 
no hay nadie como Tú. Afortunados son aquéllos que están dedicados a Tu Servicio, oh Dios, pues eres el Único en todos 
los tiempos. Uno practica la castidad, la rectitud y disciplinas espirituales, pero sin el Guru, no es emancipado. Dice 
Nanak, sólo alcanzando el Santuario del Señor uno conoce la Palabra del Shabd.  	 (3)

La Sabiduría que Tú nos impartes, oh Señor, sólo nace en el ser humano; no hay ninguna otra Sabiduría, excepto 
la Tuya. En el interior y más allá también sólo Tú estás y Tú Mismo impartes este Conocimiento. Tú permites que te 
concibamos, pues no hay nadie más que Tú.

A quien bendices con este entendimiento, no Ama a nadie más, y como Gurmukj, saborea la Sutil Esencia del Señor. En la Corte 
Verdadera, Él es para siempre Verdad y con Amor, él canta la Palabra Verdadera del Shabd.	 P. 572.

En su propio hogar, uno encuentra su ser y entonces el Guru Verdadero lo bendice con Gloria.
Aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor, oh Nanak, llegan hasta el Castillo del Señor y su intelecto es 

aprobado.	 (4-6)

vad-hans mehla 3.
sacha sa-uda jar nam he sacha vapara ram.
gurmati jar nam vanyi-e at mol afara ram.
at mol afara sach vapara sach vapar lage vadbhagi.
antar bajar bhagti rate sach nam liv lagi.
nadar kare so-i sach pa-e gur ke sabad vichara.
Nanak nam rate tin hi sukj pa-i-a sache ke vapara. ||1||
haN-ume ma-i-a mel he ma-i-a mel bhariye ram.
gurmati man nirmala rasna jar ras piye ram.
rasna jar ras piye antar bjiye sach sabad bichari.
antar kjuhta amrit bhari-a sabde kadh pi-e panijari.
yis nadar kare so-i sach lage rasna ram raviye.
Nanak nam rate se nirmal jor ja-ume mel bhariye. ||2||
pandit yotki sabh parh parh kukde kis peh karaji pukara 
ram.
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ma-i-a moh antar mal lage ma-i-a ke vapara ram.
ma-i-a ke vapara yagat pi-ara avan yan dukj pa-i.
bikj ka kirja bikj si-o laga bista maji sama-i.
yo Dhur likji-a so-e kamave ko-e na metanjara.
Nanak nam rate tin sada sukj pa-i-a jor murakj kuk mu-e 
gavara. ||3||
ma-i-a mohi man rangi-a mohi suDh na ka-i ram.
gurmukj ih man rangi-e duya rang ya-i ram.
duya rang ya-i sach sama-i sach bhare bhandara.
gurmukj jove so-i buyhe sach savaranjara.
ape mele so jar mile jor kahna kichhu na ya-e.
Nanak vin nave bharam bhula-i-a ik nam rate rang la-e. 
||4||5||
vad-hans mehla 3.
e man meri-a ava ga-on sansar he ant sach niberja ram.
ape sacha bakjas la-e fir jo-e na fera ram.
fir jo-e na fera ant sach niberja gurmukj mile vadi-a-i.
sache rang rate sehye mate sehye raje sama-i.
sacha man bha-i-a sach vasa-i-a sabad rate ant nibera.
Nanak nam rate se sach samane bajur na bhavyal fera. ||1||
ma-i-a moh sabh baral he duye bha-e kju-a-i ram.
mata pita sabh het he hete palcha-i ram.
hete palcha-i purab kama-i met na sake ko-i.
yin sarisat sei so kar vekje tis yevad avar na ko-i.
manmukj anDha tap tap kjape bin sabde saNt na a-i.
Nanak bin nave sabh ko-i bhula ma-i-a mohi kju-a-i. ||2||
eu yag yalta dekj ke bhe pa-e jar sarna-i ram.
ardas kariN gur pure age rakj levhu de vada-i ram.
rakj levhu sarna-i jar nam vada-i tuDh yevad avar na 
data.
seva lage se vadbhage yug yug eko yata.
yat sat sanyam karam kamave bin gur gat naji pa-i.
Nanak tis no sabad buyha-e yo ya-e pave jar sarna-i. ||3||
yo jar mat de-e sa upye jor mat na ka-i ram.
antar bajar ek tu ape deh buyha-i ram.
ape deh buyha-i avar na bha-i gurmukj jar ras chakji-a.
dar sache sada he sacha sache sabad subhakji-a.
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ghar meh niy ghar pa-i-a satgur de-e vada-i.
Nanak yo nam rate se-i majal pa-in mat parvan sach sa-i. 
||4||6||
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] vfhMsu mhlw 4 CMq
<> siqgur pRswid ] 

myrY min myrY min siqguir pRIiq lgweI rwm 
] hir hir hir hir nwmu myrY mMin vsweI 
rwm ] hir hir nwmu myrY mMin vsweI siB dUK 
ivswrxhwrw ] vfBwgI gur drsnu pwieAw 
Dnu Dnu siqgurU hmwrw ] aUTq bYTq siqguru 
syvh ijqu syivAY sWiq pweI ] myrY min myrY 
min siqgur pRIiq lgweI ]1] hau jIvw hau 
jIvw siqgur dyiK srsy rwm ] hir nwmo hir 
nwmu idRVwey jip hir hir nwmu ivgsy rwm ] 
jip hir hir nwmu kml prgwsy hir nwmu 
nvM iniD pweI ] haumY rogu gieAw duKu lwQw 
hir shij smwiD lgweI ] hir nwmu vfweI 
siqgur qy pweI suKu siqgur dyv mnu prsy ] 
hau jIvw hau jIvw siqgur dyiK srsy ]2] 
koeI Awix koeI Awix imlwvY myrw siqguru pUrw 
rwm ] hau mnu qnu hau mnu qnu dyvw iqsu kwit 
srIrw rwm ] hau mnu qnu kwit kwit iqsu 
dyeI jo  siqgur bcn suxwey ] myrY min bYrwgu 
BieAw bYrwgI imil gur drsin suKu pwey ] 
hir hir ik®pw krhu suKdwqy dyhu siqgur crn 
hm DUrw ] koeI Awix koeI Awix imlwvY myrw 
siqguru pUrw ]3] gur jyvfu gur jyvfu dwqw mY 
Avru n koeI rwm ] hir dwno hir dwnu dyvY 
hir purKu inrMjnu soeI rwm ] hir hir nwmu 
ijnI AwrwiDAw iqn kw duKu Brmu Bau Bwgw ] 
syvk Bwie imly vfBwgI ijn gur crnI mnu 
lwgw ] khu nwnk hir Awip imlwey imil 
siqgur purK suKu hoeI ] gur jyvfu gur jyvfu 
dwqw mY Avru n koeI ]4]1] vfhMsu mhlw 4 
] hMau gur ibnu hMau gur ibnu KrI inmwxI rwm 
] jgjIvnu jgjIvnu dwqw gur myil smwxI 
rwm ] siqguru myil hir nwim smwxI jip hir 
hir nwmu iDAwieAw ] ijsu kwrix hMau FUMiF 
FUFydI so sjxu hir Gir 
  
pwieAw ] eyk idRis† hir eyko jwqw hir Awqm 
rwmu pCwxI ] hMau gur ibnu hMau gur ibnu 
KrI inmwxI ]1] ijnw siqguru ijn siqgu-
ru pwieAw iqn hir pRBu myil imlwey rwm ] 
iqn crx iqn crx sryvh hm lwgh iqn 
kY pwey rwm ] hir hir crx sryvh iqn ky 
ijn siqguru purKu pRBu D́wieAw ] qU vfd-
wqw AMqrjwmI myrI srDw pUir hir rwieAw 
] gurisK myil myrI srDw pUrI  Anidnu rwm 
gux gwey ] ijn siqguru ijn siqguru pwieAw 
iqn hir pRBu myil imlwey ]2] hMau vwrI hMau 
vwrI gurisK mIq ipAwry rwm ] hir nwmo 
hir nwmu suxwey myrw pRIqmu nwmu ADwry rwm ] 
hir hir nwmu myrw pRwn sKweI iqsu ibnu GVI 
inmK nhI jIvW ] hir hir ik®pw kry suKdwqw 
gurmuiK AMimRqu pIvW ] hir Awpy srDw lwie 
imlwey hir Awpy Awip svwry ] hMau vwrI hMau 
vwrI gurisK mIq ipAwry ]3] hir Awpy hir 
Awpy purKu inrMjnu soeI rwm ] hir Awpy hir 
Awpy mylY krY so hoeI rwm ] jo hir pRB BwvY 
soeI hovY Avru n krxw jweI ] bhuqu isAwxp 
lieAw n jweI kir Qwky siB cqurweI ] gur 
pRswid jn nwnk dyiKAw mY hir ibnu Avru n 
koeI ] hir Awpy hir Awpy purKu inrMjnu soeI 
]4]2]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant.

El Verdadero Guru ha bendecido mi mente con el Amor del Señor.
Al Nombre del Señor Lo alabo siempre, y alabándolo mis aflicciones son disipadas.
Veo la visión del Guru por una increíble buena fortuna.
Oh, Bendito es mi Verdadero Guru; sentado y parado Lo sirvo siempre y sirviéndolo, obtengo la Paz. Sí, el Guru 

Verdadero ha bendecido mi mente con el Amor del Señor. 	 (1)
La Vida llega y florezco cuando veo a mi Verdadero Guru. Enaltezco el Nombre del Señor en la mente y habitando 

en Él, puedo florecer. Se abre en flor, el Loto de mi corazón, y soy bendecido con los nueve Tesoros del Nombre. Las 
aflicciones del ego me dejan y mi ser entra en el trance del Equilibrio.

Obtengo la Gracia del Nombre del Señor a través del Guru Verdadero y mi mente en Paz contempla la Visión del 
Verdadero Guru. Sí, sólo vivo y florezco viendo a mi Guru Verdadero. 	 (2)

¿Hay alguien que me pueda guiar hasta mi Verdadero Guru?, a él me rindo en cuerpo y mente y me postro en 
Reverencia.

Mi mente ha dejado al mundo y tornándose hacia el Guru, ha entrado en Éxtasis.
Oh mi Señor, Dador de Gloria, bendíceme con el Polvo de los Pies del Verdadero Guru.
Oh mis queridos compañeros, ¡llévenme hasta mi Guru Perfecto!  	 (3)
Nadie ni nada iguala a mi Guru Bondadoso, pues él me bendice con el Amor Inmaculado del Señor, el Espíritu 

Divino. Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor, sus aflicciones, dudas y miedos desaparecen. Por una buena 
fortuna obtienen a su Señor en total humildad, estando entonados en los Pies del Guru.

Dice Nanak, el Señor Mismo nos une en Su Ser, y encontrando al Verdadero Guru, el Espíritu Divino, obtenemos 
la Felicidad. 

Sí, nadie iguala a mi Guru Benévolo; no existe nadie como Él.  	 (4-1)

Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si me separo de mi Guru me vuelvo un inútil. El Benévolo Señor de mi vida me ha guiado hasta Él y así me inmerjo en 
el Nombre del Señor. Encontrándome con el Guru Verdadero, me inmerjo en el Nombre del Señor y Lo contemplo siempre. 
Buscaba y buscaba al Señor, mi mejor Amigo y mira, Lo encontré en mi propio hogar.	 P. 573.

Veo al Único Señor y Lo conozco, tomo Conciencia de Él en mi Alma y sin el Guru, me siento en deshonra. 	 (1)
Aquél que obtiene al Guru Verdadero, encuentra a su Señor y Maestro; me postro a sus pies y lo sirvo con 

Reverencia. Sirvo con Reverencia a aquéllos que habitan en el Guru Verdadero, el Espíritu Divino. Eres nuestro Señor 
Benévolo, el Conocedor de lo íntimo de nuestros corazones; por favor, dame la experiencia de mi Fe. Encontrando a 
los discípulos del Guru, mi Fe fue colmada y noche y día habito en la Alabanza de Dios, pues a aquéllos que encuentran 
al Guru Verdadero, los viene a encontrar Dios, su Señor y Maestro.	 (2)

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Discípulos del Guru, mis amados compañeros.
Ellos me recitan el Nombre del Señor, y el amado Nombre se vuelve lo principal en mi vida.
El Nombre del Señor es mi respiración vital, mi Amor; no puedo vivir sin Él ni siquiera por un momento. Cuando 

el Señor, Dador de Éxtasis, muestra su Compasión, pruebo el Néctar a través del Guru. El Señor Mismo nos bendice 
con Fe y nos une a Su Ser, y Él Mismo nos adorna.

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Discípulos del Guru, mis amigos y compañeros. (3)
El Señor es todo por Sí Mismo; es el Purusha Inmaculado.
Lo que el Señor desea, eso sucede y nadie puede hacer otra cosa.
Con astucias uno no Lo puede obtener; la inteligencia hábil de muchos se ha agotado en el intento.
Por la Gracia del Guru he visto a mi Señor; sin el Soporte del Señor, no tengo a nadie más.
Nuestro Señor, el Inmaculado Espíritu Divino, es el Único Maestro del Universo. 	 (4-2)

vad-hans mehla 4 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
mere man mere man satgur parit laga-i ram.
jar jar jar jar nam mere man vasa-i ram.
jar jar nam mere man vasa-i sabh dukj visaranjara.
vadbhagi gur darsan pa-i-a Dhan Dhan satguru jamara.
uthat bethat satgur sevah yit sevi-e saNt pa-i.
mere man mere man satgur parit laga-i. ||1||
ha-o yiva ja-o yiva satgur dekj sarse ram.
jar namo jar nam drirj-a-e yap jar jar nam vigse ram.
yap jar jar nam kamal pargase jar nam navaN niDh pa-i.
ha-ume rog ga-i-a dukj latha jar sahy samaDh laga-i.
jar nam vada-i satgur te pa-i sukj satgur dev man parse.
ha-o yiva ja-o yiva satgur dekj sarse. ||2||
ko-i an ko-i an milave mera satgur pura ram.
ha-o man tan ja-o man tan deva tis kat sarira ram.
ha-o man tan kat kat tis de-i yo satgur bachan suna-e.
mere man berag bha-i-a beragi mil gur darsan sukj pa-e.
jar jar kirpa karaju sukj-date de satgur charan jam Dhura.
ko-i an ko-i an milave mera satgur pura. ||3||
gur yevad gur yevad data me avar na ko-i ram.
jar dano jar dan deve jar purakj niranyan so-i ram.
jar jar nam yini araDhi-a tin ka dukj bharam bha-o 
bhaga.
sevak bha-e mile vadbhagi yin gur charni man laga.
kajo Nanak jar ap mila-e mil satgur purakj sukj jo-i.
gur yevad gur yevad data me avar na ko-i. ||4||1||
vad-hans mehla 4.
haN-u gur bin jaN-u gur bin kjari nimani ram.
yagyivan yagyivan data gur mel samani ram.
satgur mel jar nam samani yap jar jar nam Dhi-a-i-a.
yis karan jaN-u dhundh dhudhedi so sean jar ghar pa-i-a.

Página 573

ek darisat jar eko yata jar atam ram pachhani.
haN-u gur bin jaN-u gur bin kjari nimani. ||1||
yina satgur yin satgur pa-i-a tin jar parabh mel mila-e 
ram.
tin charan tin charan sareveh jam lagah tin ke pa-e ram.
jar jar charan sareveh tin ke yin satgur purakj parabh 
Dha-ya-i-a.
tu vaddata antaryami meri sarDha pur jar ra-i-a.
gursikj mel meri sarDha puri an-din ram gun ga-e.
yin satgur yin satgur pa-i-a tin jar parabh mel mila-e. ||2||
haN-u vari jaN-u vari gursikj mit pi-are ram.
jar namo jar nam suna-e mera paritam nam aDhare ram.
jar jar nam mera paran sakja-i tis bin gharji nimakj naji 
yivaN.
jar jar kirpa kare sukj-data gurmukj amrit pivaN.
jar ape sarDha la-e mila-e jar ape ap savare.
haN-u vari jaN-u vari gursikj mit pi-are. ||3||
jar ape jar ape purakj niranyan so-i ram.
jar ape jar ape mele kare so jo-i ram.
yo jar parabh bhave so-i jove avar na karna ya-i.
bajut si-anap la-i-a na ya-i kar thake sabh chatura-i.
gur parsad yan Nanak dekji-a me jar bin avar na ko-i.
jar ape jar ape purakj niranyan so-i. ||4||2||


